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በብሔራዊ ክሌለ ውስጥ ተፇፃሚነት የሚኖረው 

የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም መወሰኛ 

አዋጅ ተሻሽል የወጣና በሥራ ሊይ እንዱውሌ 

የተዯረገ በመሆኑ፣ 

 

WHEREAS, the Rural Land Administration and use 

Determination Proclamation to be applicable 

throughout the Regional State has been Revised and 

issued to produce an effect.  

በክሌለ ውስጥ የገጠርን መሬት በይዞታ ሇማግኘትና 

ሇመጠቀም የተፇቀዯሊቸውን አካሊት መብትና 

ግዳታ በማያሻማ ሁኔታ በዝርዝር ህግ በመዯንገግ 

የመሬት አስተዲዯር ስርአቱ ፌትሀዊነትን ተከትል 

በሚረጋገጠው የገጠር ሌማትና ዕዴገት አንፃር 

የሚያበረክተው አስተዋጽኦ ከዴህነት ሇመውጣት 

በሚዯረገው ጥረት የማይተካ ዴርሻ ያሇው በመሆኑ፣ 

 

WHEREAS, The contribution of the  land 

administration system shall, by unequivocally and 

specifically stipulating  the rights and obligations of 

those bodies  authorized to acquire and use  Rural 

land-holdings in the regional state, have an 

irreplaceable  part in the effort undertaken to be 

exonerated from poverty, within the ambit of the Rural 

development and prosperity to be realized in a fair 

course thereof;  

የገጠር መሬት አስተዲዯር ስርአቱ በተሇይ 

የሴቶችን፣ የአቅመ ዯካሞችንና የወሊጅ አሌባ 

ህፃናትን ሌዩ ጥቅም  ባገናዘበ መንገዴ 

በባሇይዞታዎች ሙለ ተሣትፍ እንዱገነባ ማዴረጉ 

ሇተሳሇጠ ሌማት የሊቀ ጠቀሜታ እንዯሚኖረው 

በመታመኑ፤ 

 

WHEREAS, the action to get the rural land 

administration system built upon the full participation 

of the land-holders themselves with a special emphasis 

as to the peculiar benefits of women, incapables and 

orphans is believed to further facilitate the pace of the 

speedy development,   

የመሬቱ ሇምነትና የአካባቢው ዯህንነት 

እንዱጠበቅና የመሬት አስተዲዯሩ ቀጣይነት 

ይኖረው ዘንዴ በሰፉ የህዝብ ተሣትፍ እንዱታገዝ 

በማዴረግ የመሬት አስተዲዯሩና አጠቃቀሙ 

ግሌፅነትን የተሊበሰና ተጠያቂነትን የሚያስከትሌ 

አሠራር መዘርጋት አስፇሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፣ 

 

WHEREAS, it has been necessary to put in place  a 

working system with a transparent  and responsible 

land administration and use so as to ensure the 

maintenance of land fertility and thereby  protection of 

the environment along with the sustainability  of the 

land Administration itself, having enjoyed the overall 

support of the general public;  

በመሬት ይዞታ ሊይ የሚፇጠረው የባሇቤትነት 

ስሜት ባሇይዞታዎች በክሌለ ውስጥ ጉሌበታቸውን፣ 

ሀብታቸውንና የፇጠራ ችልታቸውን በማቀናጀት 

ቀጣይነት ያሇው ሌማትና የኢንቨስትመንት እዴገት 

በክሌለ ሇማረጋገጥ የሚያስችሊቸውን ምቹ ሁኔታ 

መፌጠር ተገቢ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

WHEREAS, it has been found appropriate to create 

favorable conditions which might enable land holders 

to materilize sustainable development and investment 

promotion in the regional state by integrating their 

labor, wealth and creative abilities following   the 
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ownership mentality to be produced as the result of the  

land holding; 

የአማራ ክሌሌ መስተዲዴር ም/ቤት በተሻሻሇው 

የብሔራዊ ክሌለ ህገ-መንግሥት አንቀጽ 58 ንዑስ 

አንቀጽ 7 እና በገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 133/1998 ዓ/ም 

/እንዯተሻሻሇ/ አንቀጽ 33 ንዑስ አንቀጽ 1 

ዴንጋጌዎች ሥር በተሰጠው ሥሌጣን መሠረት 

ይህንን ዯንብ አውጥቷሌ። 

 

NOW, THEREFORE, the council of the Amhara 

Regional Government, in accordance with the powers 

vested in it under the provisions of Art.58 sub-art.7 of 

the revised Regional constitution and Art. 33  sub-art.1 

of the revised Rural Land Administration and use 

Determination Proclamation No. 133/2006, hereby 

issues this regulation.  

 

???? ??   ?? ????   

?? ?? ????  

PART ONE 

General 

11..  ?? ?? ??   ?? ????  1. Short Title 

ይህ ዯንብ ” የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም ስርዓት ማስፇፀሚያ ክሌሌ 

መስተዲዴር ም/ቤት ዯንብ ቁጥር 51/1999 

ዓ/ም” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ። 

 

This regulation may be cited as “The Rural Land 

Administration and Use System Implementation, 

Council of Regional Government Regulation No. 

51/2007.” 

22..  ?? ?? ????   2. Definitions 

1. በዚህ ዯንብ ውስጥ ጥቅም ሊይ የዋለትና 

“አርሶ አዯር“፣  “ባሇስሌጣን“፣ “ሌጅ“ “ተጧሪ“፣ 

“የወሌ ይዞታ“፣ “የቤተሰብ አባሌ“፣  

“የመንግሥት ይዞታ“፣ “የይዞታ መብት“፣ 

“የግሌ ይዞታ“፣ “የጋራ ይዞታ“፣ “የቀበላ 

ነዋሪ“፣ “የመሬት አጠቃቀም ዕቅዴ“ “የመሬት 

ተጠቃሚ“ “ሰው“ “የህዝብ አገሌግልት“ 

“የገጠር መሬት አስተዲዯር“፣ “የገጠር 

መሬት“፣ “ኪራይ“  “የመጠቀም መብት“ 

“መሬት ማስሇቀቅ“ እና “የመሬት ባሇይዞታ“ 

የተሰኙት ቃሊትና ሀረጏች በተሻሻሇው 

የክሌለ የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

1. Such terms and phrases used in this regulation as 

“Farmer”, “Authority”, “Child”, “pensioner”, 

“common Holding”, “Family member”, “State 

Holding”, “Kebele resident”, “Land use plan”, 

“Land user”, “Person”, “Public service”, “Rural 

Land Administration”, “Rural land”, “Rent”, 

“use Right”, “Expropriation from land holding” 

and  “Land Holder” shall have the definitions 

given to them under art.2 of the Revised 

Regional State Rural Land Administration and 

use determination proclamation No, 133/2006. 
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አጠቃቀም መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 133/1998 

ዓ/ም አንቀጽ 2 ሥር የተሰጣቸው ትርጉም 

ይኖራቸዋሌ። 

2. የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካሌሆነ በስተቀር ፡- 

2. Unless the context otherwise requires;  

ሀ/ “ባሇሀብት” ማሇት የኢንቨስትመንት ፇቃዴ 

አውጥቶ ግብርናውን ከኢንደስትሪው ጋር 

በማስተሳሰር ዘርፈን ወዯ ሊቀ ዯረጃ 

የሚያሸጋግር እቅዴ  በመንዯፌ መዋዕሇ 

ንዋዩን በገጠር መሬት ሊይ እያፇሰሰ 

ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ ባሇው ስራ  ሊይ 

የተሰማራ እና የውጭ ምንዛሬን የሚያስገኝ 

ማናቸውም ሰው ነው። 

A. “Investor” shall mean any person who has 

obtained an investment license and thereby 

engages in an activity of economic 

significance through channeling his financial 

wealth on to the rural land and helping 

generate hard currency, having to that effect 

formulated a plan capable of promoting the 

sector into a higher level by way of linking 

the agriculture along with the industry.   

ሇ/ ''የኢንቨስትመንት ይዞታ'' ማሇት በአንዴ 

ቀበላ  ውስጥ የኢንቨስትመንት ፌቃዴ 

በተሰጠው  ግሇሰብ፣  ቡዴን  ወይም  

ዴርጅት  ስም  ተመዝግቦ  ሇተወሰነ  ጊዜ 

የመጠቀም መብት የተጠበቀበት የገጠር 

መሬት ነው። 

B. “Investment Holding” shall mean plot of 

Rural land registered in the name of an 

individual, group, or  organization licensed 

as investor in a certain  kebele and whose 

use-right is upheld for a definite period of 

time.  

ሐ/ “ብሔራዊ  አገሌግልት” ማሇት ሇተወሰነ 

ጊዜ አካባቢውን  ትቶ  በመሄዴ  የሚሰጥ 

ወታዯራዊ አገሌግልት ወይም ዴንገተኛ 

አዯጋን ሇመቋቋም የሚሰጥ አገሌግልት 

ወይም በምርጫ ወይም በምዯባ ተሇይቶ 

ሇታወቀ   ጊዜ  በመዯበኛ ሠራተኛነት         

በመንግሥት አስተዲዯር መሳተፌ ነው። 

C. “National service” shall mean any military 

service rendered for a definite period of time 

by departing from one’s locality or a service 

rendered to cope with an emergency 

operation having to do with a certain 

calamity or participation in a public 

administration as a regular employee, be it in  

the form of through an election or 

assignment for a specified duration.  

መ/ “ገማች“ ማሇት በይዞታ ሊይ የሇማን 

ንብረት የካሳ መጠን ሇመተመን ሌምደ 

ወይም እውቀቱ ወይም ሁሇቱም ያለት ሆኖ 

D. “valuer” shall mean an institution or expert 

working in a private or public  institution 

who has the knowledge or experience or both 
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በባሇስሌጣኑ የሚሰየም በግሌ ወይም 

በመንግስት ተቋማት ውስጥ የሚሰራ 

ባሇሙያ ወይም ተቋም ነው። 

 

to assess the amount of compensation for an 

asset developed on a land holding, having 

been designated by the authority. 

ሠ/ “ካሳ” ማሇት የመሬት ይዞታውን እንዱሇቅ 

የሚወሰንበት  ባሇይዞታ  በመሬቱ  ሊይ   

ሊሰፇረው ንብረት  በዓይነት ወይም  

በገንዘብ ወይም  በሁሇቱም የሚፇፀም 

ክፌያ ነው። 

E. “Compensation” shall mean a payment made  

payable in kind or cash  or both  to the land 

holder who may be dispossessed of his 

holding in return for an asset established 

thereon.  

ረ/ “ቀመር” ማሇት ይዞታውን እንዱሇቅ 

ሇሚወሰንበት ባሇይዞታ የሚከፇሇውን ካሳ 

ወጥ በሆነ መንገዴ ሇመገመት 

የሚያስችሌ የአሰራር ቅዯም ተከተሌ 

ነው። 

F. “Formula” shall mean a set of working 

procedure enabling one to assess the amount 

of compensation payable to the holder who 

might be required to relinquish his holding in 

a uniform manner. 

ሰ/ “አዋጅ” ማሇት ተሻሽል የወጣው የክሌለ 

የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 133/1998 ዓ.ም 

ነው። 

 

G. “Proclamation” shall mean the Revised Rural 

Land Administration and use Determination 

proclamation No. 133/2006 

3. ?????? ?? ??  3.  Objective 

ዯንቡ ከዚህ በታች የተመሇከቱት ዝርዝር 

ዓሊማዎች ይኖሩታሌ:- 

 

The regulation shall have specific objectives 

indicated herebelow: 

1. በአዋጁ ውስጥ የተመሇከቱት የገጠር መሬት 

ባሇይዞታ መብቶችና ግዳታዎች በተሟሊ 

ሁኔታ ተግባራዊ እንዱሆኑ በማዴረግ 

የመሬት አስተዲዯር ስርዓቱ የክሌለን ዘሊቂ 

የግብርና ምርትና ምርታማነት ሇማሳዯግ  

እንዱያስችሌ ምቹ ሁኔታ መፌጠር፤ 

  

1. To create favorable conditions  enabling the land 

administration system to promote long-lasting 

agricultural product and productivity of the 

regional state by causing the full  

implementation of the  rights and obligations 

pertaining to the  rural land holders as are 

stipulated  under the proclamation; 

2. የአፇሩን ሇምነትና የአካባቢውን ዯህንነት 

የሚያስጠብቅ የመሬት አጠቃቀም  ሥርዓት 

2. To put in place a land use system instrumental 

for the preservation of the soil fertility as well as 
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ማስፇን፣ environment safety; 

3. እያንዲንደን የመሬት ባሇይዞታና የይዞታውን 

አጠቃሊይ ባህርይ ያካተተ የመረጃ ስሌት 

በመንዯፌ በክሌለ ውስጥ ፌትሀዊ የመሬት 

አስተዲዯር ስርዓትን ዕውን ማዴረግ፣  

3. To realize an equitable  land administration 

system in the regional state by devising a 

mechanism  of documentation incorporating 

each and every land holder and the overall nature  

of the holding so occupied;  

4. ሇሴቶች፣ ሇአቅመ ዯካሞችና ሇወሊጅ አሌባ 

ህፃናት የተዯረገሊቸውን ሌዩ ጥበቃ 

በማረጋገጥ ሇመሌካም አስተዲዯር ስርዓት 

መስፇን ጉሌህ አስተዋጽኦ ማበርከት እና 

4. To render a significant contribution for the 

prevalence of good governance by  materializing 

the special protection accorded to women, 

incapables  and orphans  and;  

5. ሇኢንቨስትመንት የሚውሇውን የገጠር መሬት 

አቅርቦት ማሻሻሌና ውጤታማነቱን 

መከታተሌ። 

5. To improve performance as regards the 

provision of rural land that may be utilized for 

investment purposes and thereby follow up its 

effectiveness. 

 

???? ??   ?? ????   

?? ?? ??   ???? ?? ?? ?? ??   ???? ?? ?? ??   

?? ?? ?? ??   ?? ?? ??????   

  

PART TWO  

IMPLIMENTATION OF THE 

RIGHTS OF LAND ACQUISTION 

AND USE 

4. ?? ?? ??   ???? ?? ?? ??   ?? ?? ??  4. The Right to Acquire Land 

1. በሀገሪቱ ህግ መሠረት ሇአካሇ መጠን የዯረሰ 

ማንኛውም ሰው በግብርና ሥራ የሚተዲዯር 

ወይም ሇመተዲዯር የሚፇሌግ የገጠር ነዋሪ 

መሆኑ የታወቀ እንዯሆነ በክሌለ ውስጥ 

የመሬት ይዞታ በነፃ የማግኘት መብት 

አሇው። 
 

1. Any person who has attained civil majority in 

accordance with the laws of the country shall, 

where it is known that he is a rural resident 

engaging or wishing to engage in an agricultural 

activity have a right to freely acquire a land 

holding in the regional state.   

2. ሇዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ ዓሊማ 

ሇትምህርት፣ ሇብሔራዊ አገሌግልት ወይም 

ሇላሊ ሇማናቸውም ተመሣሣይ ተግባር 

በጊዜያዊ ተሌዕኮ ምክንያት በከተማ የሚገኝ 

ሰው ወይም የከተማ ኑሮውን ትቶና ወዯገጠር 

2. For the purpose the provision of sub. Art.1of this 

article hereof, a person residing in an urban 

center for education, national service or any 

other similar duty as a result of a  temporary 

mission or one who may have left his urban life 



 
ገፅ - 7 - ዝክረ-ህግ ጋዜጣ ቁጥር 14 ግንቦት 3 ቀን 1999 ዓ.ም Zikre-Hig Gazette  No,14 - 11

 th
  Day of     May  2007, Page - 7 

 

 

ተዛውሮ በግብርና ሥራ ሇመተዲዯር 

የሚፇሌግ ሰው እንዯገጠር ነዋሪ ይቆጠራሌ። 

and transferred in to a rural area with an 

intention to engage himself  in an  agricultural  

occupation, shall be considered as a rural dweller. 

3. በክሌለ ውስጥ የሚገኙ የብዙሃን ማህበራት፣ 

መንግሥታዊና መንግሥታዊ ያሌሆኑ 

ዴርጅቶች እና የሃይማኖት ተቋማት 

ተግባራቸው ሇትርፌ የሚፇፀም እስካሌሆነ 

ዴረስ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 

የተዯነገገውን የአርሶ አዯሮች መሬት 

የማግኘት መብት በማይፃረር ሁኔታ 

ሇስራቸው የሚጠቀሙበት የገጠር መሬት 

በይዞታ ሉያገኙ ይችሊለ። ሆኖም ይህንኑ 

የገጠር መሬት ይዞታ በውርስም ሆነ በስጦታ 

ሇሶስተኛ ወገኖች ሉያስተሊሌፈ አይችለም።  

3. Mass organizations, governmental and non-

governmental organizations and religious 

institutions found in the regional state may, 

where their duties are not performed for  gain, 

acquire rural land holding which they may use 

for their  undertakings, on condition that such  a 

move may not  contravene the right of farmers 

to acquire land as provided under sub-art-1 of 

this article hereof; provided, however, that they 

may not transfer  same to third parties, either in 

bequeath or donation. 

4. በግብርና ሥራ ሇመሠማራት የሚፇሌጉ 

የግሌ ባሇሀብቶች የሚጠቀሙበት መሬት 

ከመንግሥት በሉዝ ወይም ከግሌ 

ባሇይዞታዎች ጋር በሚዯረግ ስምምነት 

በኪራይ የማግኘት መብት አሊቸው። ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ። 

 

4. Private investors who desire to engage in an 

agricultural business shall have the right to 

obtain land that they may so use, from the 

government through lease or, from private 

holders through rental, on the basis of an 

agreement to be concluded with the latter. 

Particulars shall be determined by a directive. 

 

5. ?????? ?? ??   ?? ?? ??????  5. How to exercise 

1. በአዋጁ አንቀጽ 7 ንዑስ አንቀጽ 1 እና በዚህ 

ዯንብ አንቀጽ 4 ንዑስ አንቀጽ 1 

ዴንጋጌዎች መሠረት በግብርና ሥራ 

እንዯሚተዲዯር ወይም ሇመተዲዯር 

እንዯሚፇሇግ ገሌፆ የሚያመሇክት ማንኛውም 

ሰው አግባብ ካሇው የቀበላ አስተዲዯር ጠይቆ 

የሚያገኘውና ሇተጠቀሰው አገሌግልት 

የሚያውሇው የገጠር መሬት ይዞታ መጠን 

በዝናብ የሚሇማ ማሣን ያካተተ ከሆነ ከ0.25 

ና በመስኖ የሚሇማ ማሣን ያካተተ ከሆነ 

ዯግሞ ከ 0.11 ሄክታር ሉያንስ አይችሌም። 

1. the size of the rural landholding that any person 

may acquire by a applying for the same to the 

pertinent kebele administration having stated that 

he engages himself or wishes to so engage in an 

agricultural activity and use it for the 

aforementioned purpose, in  accordance with the  

provisions of Art.7 sub-art 1 of the proclamation 

and Art.4 sub-art 1of this  regulation, may not be 

less than 0.25 hectares, where it refers to a plot 
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of land cultivated by rain and 0.11 hectares, 

where it refers to the plot of land   cultivated by 

irrigation .    

2. መሬት ሇማግኘት የሚቀርብ ማናቸውም 

ጥያቄ ሇሚመሇከተው አካሌ የሚቀርበው 

ይህንን ዯንብ ሇማስፇፀም ባሇስሌጣኑ 

ከሚያወጣው መመሪያ ጋር ተያይዞ 

በሚገኘው ቅጽ መሠረት በጽሁፌ ይሆናሌ። 

2. Any request put forward with the view to 

acquiring land shall be submitted in writing to 

the concerned body using the from annexed to 

the directive to be issued by the authority for the 

execution of this regulation. 

 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሊይ 

የተዯነገገው ቢኖርም ማንኛውም ግሇሰብ 

ሇራሱም ሆነ ከቤተሰቡ ጋር በይዞታ 

የሚሰጠውና ሉኖረው የሚገባው ከፌተኛ 

የመሬት መጠን በዯጋ እና በወይና ዯጋ ከ7 

ሄክታር እና በቆሊ አካባቢዎች ዯግሞ ከ10 

ሄክታር የበሇጠ ሉሆን አይችሌም። 

 

3. Notwithstanding the provision of sub. Art.1 of 

this article hereof, the maximum size of land that 

any one may be granted in holding and enjoyed 

at house-hold or family levels may not exceed 

seven hectares in the high land and semi-high 

land and ten hectares in the low land areas 

respectively. 

4. በትርፌ ሊይ ያሌተመሰረተ የህዝብ 

አገሌግልት ሇመስጠት የተቋቋሙ ህጋዊ 

ሰውነት ያሊቸው ተቋማትና ዴርጅቶች 

ሇተቋቋሙበት ተሌዕኮ መሣካት 

የሚያስፇሌጋቸው የገጠር መሬት ይዞታ 

መጠን ከተሰጣቸው ሥራ ስፊትና 

ውስብስብነት ጋር በተገናዘበ አኳሃን ተጠንቶ 

ባሇስሌጣኑ በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ። 

4. the size of the rural land holding that may be 

necessary for the legal intuitions and 

organizations established with the view to 

rendering non-profit public service, in order to 

fulfill the mission of their establishment shall be 

determined by a directive to be issued by the 

authority, having been studied with a reference 

to the extent and complexity of the tasks 

entrusted upon them. 

5. በዚህ አንቀጽ ከዚህ በሊይ የሰፇሩት 

ዴንጋጌዎች ትርፌ መሬት ባሌተገኘበት 

የክሌለ አካባቢ ከቀዯምት ባሇይዞታዎች ጋር 

በሚዯረግ ዴርዴር መሬት ከግሇሰብ አርሶ 

አዯሮች በኪራይ ውሌ መሠረት ማግኘትን 

የሚከሇክለ አይሆኑም። 

5. The provisions stipulated herein above under this 

article may not, where no surplus land is 

available, bar an acquisition of land from 

individual peasant farmers in rent by negotiating  

with the former land holders in the Regional 

state. 

6. በዚህ አንቀጽ መሠረት መሬትን በይዞታ 6.  The right of acquisition of  land holding may, 



 
ገፅ - 9 - ዝክረ-ህግ ጋዜጣ ቁጥር 14 ግንቦት 3 ቀን 1999 ዓ.ም Zikre-Hig Gazette  No,14 - 11

 th
  Day of     May  2007, Page - 9 

 

 

የማግኘት መብት ተግባራዊ የሚሆነው ከዚህ 

በታች ከተመሇከቱት ሁኔታዎች አንደ ወይም 

ላሊው ተሟሌቶ ሲገኝ ይሆናሌ:- 

pursuant to this Article, be applicable where one 

or the other of the conditions indicated herein 

below shall be satisfied: 

ሀ/ ዝርዝሩ በመመሪያ የሚዯነገግ ሆኖ የመሬት 

ሽግሽግ  እንዱካሄዴ  በህዝብ  ሲወሰን፣   

A. with the details to be stipulated in a directive,  

where it is  publicly  determined that land re-

distribution is to take place: 

     ሇ/ አስቀዴሞ በይዞታ ያሌተዯሇዯሇና 

በተሇያዩ ምክንያቶች ትርፌ ሆኖ 

የተመዘገበ መሬት መኖሩ ሲረጋገጥ፣ 

B.  Where it is ascertained that there exists  an 

extra plot of land which is not already  

allocated in holding and registered as a 

surplus land, due to a variety of  reasons; 

    ሐ/   የወሌ የነበረ  የገጠር መሬት ይዞታ 

ሇግሌ  ተጠቃሚዎች  እየተሸነሸነ       

እንዱሰጥና  ጥቅም  ሊይ እንዱውሌ 

በህዝብ ሲወሰን። 

C. Where it is decided by the public at large that 

a communal rural land holding is to be 

distributed for and utilized by individual 

users. 

7. በዚህ አንቀጽ ንዑስ  አንቀጽ 6 ስር  

የተመሇከቱት  ሁኔታዎች ካሇመኖራቸው 

የተነሳ መሬት የማግኘት መብትን  

በተጨባጭ ተግባራዊ ማዴረግ ያሌተቻሇና  

በክሌለ ውስጥ በየትኛውም አካባቢ ሰፇራ 

ሇማካሄዴ የሚያመች በቂ ቦታ መኖሩ 

የተረጋገጠ እንዯሆነ በፇቃዯኝነት ሊይ 

የተመሠረተን የሠፇራ ፕሮግራም  

በመንዯፌና  በማስፇፀም  መሬት  በይዞታ  

የሚሰጥበት አማራጭ ሉታይ ይችሊሌ።  

 

7. Where it has been objectively impossible to 

materialize the right of acquision of land holding 

due to an absence of the conditions specified 

under sub, Art. 6 of this article hereof, and where 

it is ascertained that there exists sufficient land 

readily available for possible re-settlement in the 

regional State, An alternative of land provision 

may be considered by formulating and executing 

a voluntary re-settlement scheme thereof.  

 

66..  ???? ?? ??   ?? ?? ?? ??   ???????? ???? ?? ??   

?? ?? ??   ????   ???? ?? ?? ????   ?????? ?? ??               

6. Re-distribution to be established  on the  

consent of the land holders 

1. የአዋጁ አንቀጽ 8 ንዑስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ 

እንዯተጠቀበ ሆኖ በክሌለ ውስጥ የመሬት 

ሽግሽግ በሌዩ ሁኔታ ሉካሄዴ የሚችሇው 

በዚህ ዯንብ ከተወሰነው አነስተኛ የይዞታ 

መጠን በሊይ የሆነ መሬት ያሊቸውና ቢያንስ 

1. Without prejudice to the provision of Art. 8 

sub, art 1 of the proclamation, land Re-

distribution may be carried out in the regional 

stat under exceptional circumstance, where 

those who possess land in excess of the size of 
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ሰማንያ ከመቶ የሚሆኑት የአንዴ ቀበላ 

ነዋሪዎች በጉዲዩ ሊይ ተስማምተው 

ጥያቄያቸውን ሇባሇስሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ 

ጽ/ቤት በፅሁፌ ሲያቀረቡ ይሆናሌ። 

the minimum prescribed by this regulation and 

at least 80% of the kebele inhabitants have 

consented on the subject and submitted in 

writhing their request for same to the 

authority’s  Woreda representative office.   

2. ሽግሽጉን የሚያፀዴቀው ስምምነት ተፇፃሚ 

የሚሆነው ውሣኔውን ዯግፇው ዴምፅ በሰጡት 

የመሬት ባሇይዞታዎች ሊይ ብቻ ነው። 

ስሇሆነም ማንኛውም የመሬት ባሇይዞታ 

መሬት ይሸጋሸግ በሚሇው ጉዲይ በተጠራው 

ስብሰባ የተገኘና በውይይቱ የተሳተፇ 

ቢሆንም ውሣኔውን በመዯገፌ ዴምጽ 

እስካሌሰጠ ወይም ይህንኑ እስከተቃወመ 

ዴረስ የታቀዯው ሽግሽግ በራሱ የይዞታ 

መሬት ሊይ ተፇፃሚ አይሆንበትም። 

2. The Agreement approving the Re- distribution 

shall be applicable on those land holders who 

may have voted in support of the decision; 

provided, however, that such a planned Re-

distribution may not affect any land holder 

who has shown up and participated in a 

gathering called upon to deliberate on land re-

distribution so long as he; has voted for the 

motion in support of the decision or rejected 

same.  

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 እና 2 

ዴንጋጌዎች መሠረት የመሬት ሽግሽግ 

ይካሄዴ ወይም አይካሄዴ የሚሌ ውይይት 

በሚዯረግበት ስብሰባ ሊይ መሬት የላሊቸውና 

ከአነስተኛ የይዞታ መጠን በታች የሆነ 

የመሬት ይዞታ ያሊቸው የቀበላው ነዋሪዎች 

በስብሰባው ሊይ ሉገኙ አይችለም፣ 

3. Landless kebele residents and those who 

possess holdings below the prescribed 

minimum may, not Pursuant to the provisions 

of sub, Art.1 and 2 of this Article hereof, be 

able to attend the gathering to  deliberate on 

the issue as to whether land Re-distribution is 

to take place or not.. 

4. የመሬት ሽግሽግ ይዯረግ የሚሇው ውሣኔ 

ተፇፃሚ የሚሆነው ባሇስሌጣኑ ይህንን ዯንብ 

ተከትል በሚያወጣው መመሪያ መሠረት 

ሲሆን ሽግሽጉ የመሬት መበጣጠስን 

የሚያስከትሌ ሆኖ ካገኘው ውሣኔውን 

ሊይቀበሇው ይችሊሌ። 

4. The decision for land Re-distribution shall be 

applicable on the basis of a directive to be 

issued by the Authority subsequent to this 

regulation; provided, however, that the 

authority may not accept such decision should 

it finds to the redistribution likely cause land 

fragmentation. 

5. የህዝብን ውሣኔ ሇማስፇፀም ባሇስሌጣኑ 

በሚያወጣው መመሪያ መሠረት መሬት 

እንዱከፊፇሌ የተዯረገ እንዯሆነ መሬቱ 

5. Where land has duly been Re- distributed in 

accordance with the directive to be issued by 

the authority with the view to executing public 
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ተቀንሶ የሚወሰዴበት ባሇይዞታ የመሬት 

መበጣጠስን የሚያስከትሌ ካሌሆነ በስተቀር 

የፇሇገውን ክፊይ መርጦ የማስቀረትና 

በመሬቱ ሊይ ሊፇራው ሀብት መሬቱን 

ከሚረከበው ሰው ተመጣጣኝ ካሣ በቅዴሚያ  

የማግኘት መብቱ የተጠበቀ ነው። 

decisions, a land holder, whose land holding,  

has been reduced and taken there from shall, of 

such action is not to cause fragmentation,  have 

the rights to retain the portion of his own 

choice as well as obtain from the person taking 

over the land prior compensation 

commensurate to the value of the assets 

produced thereon.   

6. በዘመናዊ መስኖ ከሚሇማ መሬት ሊይ 

ሇመስኖ መሠረተ ሌማት አውታሮች 

ግንባታና ሇላልች መሰሌ አገሌግልቶች 

ሲባሌ ይዞታቸውን ያጡትን ባሇይዞታዎች 

ጥቅም በሚያስከብር መሌኩ ሽግሽጉ ሉካሔዴ 

ይችሊሌ፣ 

6. the Re- distribution  may be undertaken with 

respect the land to be developed using modern 

irrigation in a manner that satisfies The 

interests of those holders having lost their 

holdings   for   the construction   of irrigation, 

       Infrastructure and other similar services. 

7. ማንኛውም ባሇይዞታ ወይም ተጠቃሚ 

በዘመናዊ መንገዴ የሚሇማ የመስኖ መሬትን 

በሚመሇከት ሽግሽግ እንዲይካሄዴ መከሌከሌ 

አይችሌም፣ 

7. Any holder or user may not prohibit 

redistribution form having been carried out as 

regards land to be developed with modern 

irrigation. 

8. መሬታቸው በዘመናዊ የመስኖ መሠረተ 

ሌማት አውታሮች ግንባታ ምክንያት 

የተወሰዯባቸው ባሇይዞታዎች በመስኖ 

ከሚሇማው መሬት ውስጥ በሽግሽግ 

እንዱያገኙ ይዯረጋሌ። ይህንኑ እስከሚያገኙ 

ዴረስም ከመሬታቸው ያገኙት ከነበረው 

የምርት መጠን ጋር የሚመዛዘን ካሣ 

በቅዴሚያ ከመንግሥት  የማግኘት መብት 

ይጠበቅሊቸዋሌ።ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ። 

8. Those holders whose land is taken away due to 

the construction of modern irrigation 

infrastructure shall be provided with their share 

by way of Re-distribution out of the land to be 

developed through irrigation. To that effect, 

their right to obtain from the government prior 

compensation commensurate to the amount of 

the product which happened to be gained from 

their land shall be respected until such time 

that they are provided with same. Particulars 

shall be determined by a directive. 

9. የመስኖ መሬት ሽግሽግ አግባብ ባሇው ወረዲ 

አስተዲዯር የቅርብ ክትትሌ በባሇስሌጣኑ 

ተጠሪ ጽ/ቤት እየታገዘ የመስኖ ሌማት 

9. An irrigated land redistribution shall be carried 

out through the instrumentality of the pertinent 

committee members to be elected by the 
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ተጠቃሚዎች በሚመርጧቸው የኮሚቴ 

አባሊት አማካኝነት ይካሄዲሌ፣  
 

beneficiaries of the irrigation development 

with the assistance of the Authority’s woreda 

representative office along with the closest 

follow up of the woreda administration 

concerned. 

10. የመስኖ መሬት ሽግሽግ በሚካሄዴበት ጊዜ 

የመሬት መበጣጠስን የሚያስከትሌ ሆኖ 

እስካሌተገኘ ዴረስ ባሇ ይዞታው የመረጠውን 

ክፌሌ እንዱወስዴ ይዯረጋሌ። 

 

10. Where an irrigated land redistribution is 

underway the land holder shall have the 

opportunity to take the plot of his choice in so 

for as such an action does not potentially cause 

land fragmentation thereof.  

11. የመስኖ መሬት ሽግሽግ ሲካሄዴ በተቻሇ 

መጠን የአርሶ አዯሩን ይዞታ የማቀራረብ 

ተግባር ይከናወናሌ።                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

 

11. Where redistribution takes place  with regard 

to an irrigated land, there shall be  carried out 

an activity of consolidating, individual 

peasants,  land holdings, as much as  possible.  

12. የመስኖ መሬት ሽግሽግ በሚካሔዴበት ጊዜ 

ቋሚ ሰብሌ ያሇበት መሬት የዯረሰው 

ማንኛውም አርሶ አዯር ሇቀዴሞው ባሇይዞታ 

ተገቢውን ካሣ በቅዴሚያ መክፇሌ ያሇበት 

መሆኑ እንዯተጠበቀ ሆኖ ይኸው ግዳታ 

ያሇበት ባሇይዞታ ካሣውን በአንዴ ጊዜና 

በቅዴሚያ የመክፇሌ አቅም እንዯላሇው 

ገሌፆ በጽሁፌ ሲያመሇክትና ይኸም 

በባሇሰስሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት 

ሲታመንበት የቅዴሚያ ካሣ ክፌያውን 

መንግሥት እንዱፇዕም ተዯርጏ የከፇሇውን 

መጠን ከባሇግዳታው የመሰብሰብ መብት 

ይኖረዋሌ።ዝርዝሩ ይህንን ዯንብ ሇማስፇፀም 

በሚወጣ መመሪያ ይወሰናሌ።  

 

12. Without prejudice to the fact that any farmer 

who received land covered with the perennial 

crops is duty-bound to pay in advance proper  

compensation to the previous  holder, where 

the said holder applies in writing that he cannot 

afford to pay at once the compensation 

beforehand such an application is accepted by 

the Authority’s  Woreda representative office,   

the government shall, after having made the 

payment of  compensation, in advance have the 

right to collect the amount of expenditure from 

the debtor.  Particulars shall be determined by 

a directive to be issued for the implementation 

of this regulation.  

13. የመስኖው ተጠቃሚዎች ሙለ 

ስምምነታቸውን ካሌሰጡ በስተቀር የዚህ 

አንቀጽ ዴንጋጌዎች ይህ ዯንብ ከመፅናቱ 

በፉት በተገነቡ የዘመናዊ መስኖ ግንባታ መሬቶች 

13. The provisions of this article hereof shall not 

be applicable to the modern irrigation 

construction lands which are known to have 

been constructed prior to the coming into force 
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ሊይ ተፇፃሚነት አይኖራቸውም። 

 

of this regulation unless the beneficiaries of the 

said irrigation have given their full consent. 

 

 

7. ?? ?? ?? ??   ???? ??   ?? ?? ??  ???? ?? ????  

?????? ?? ?? 

7. Determination of the Minimum Plot of 

Land  

በክሌለ ውስጥ ሇአንዴ ሰው የሚሰጠው ዝቅተኛ 

የማሣ መጠን በዝናብ ሇሚሇማ መሬት ከ0.2 

እና በመስኖ የሚሇማ መሬትን የሚመሇከት 

ከሆነ ዯግሞ ከ0.6 ሄክታር በታች ሉሆን 

አይችሌም። 

The minimum size of a plot of land to be granted 

for any person in the Regional State may not be 

less than 0.2 if it is cultivatable by rain and 0.06 

hectares if it is cultivatable through irrigation 

respectively. 

 

8. ???? ?? ??     ?? ???? ??  ?????? ???? ?? ??  8. Exchange of Land Holdings 

የገጠር መሬት በይዞታ የተሰጠው 

ማንኛውም ሰው አፇፃፀሙ የመሬት 

መበጣጠስን የሚያስከትሌ ሆኖ እስካሌተገኘ 

ዴረስ ይዞታውን ከላሊ ሰው ጋር የመሇዋወጥ 

መብት አሇው። ሆኖም ይህ ሌውውጥ 

የሚፀናው አግባብ ሊሇው የባሇስሌጣኑ የወረዲ 

ተጠሪ ጽ/ቤት ቀርቦ ሲመዘገብ ብቻ 

ይሆናሌ። 

 

Any person who is granted rural land in holding 

shall have the right to exchange his possession 

with that of another holder so long as the 

implementation of such an exchange does not 

result in a possible land fragmentation; Provided, 

however, that the said exchange is to be effective 

only upon its submittal to and registration by the 

pertinent Authority’s woreda representative office.  

 

9. ?????? ?? ??   ?? ?? ?? ?? ??  9. Utilization of Land 

1. በአዋጁ አንቀጽ 13 ንዑስ አንቀጽ 5 ሥር 

በተዯነገገው መሠረት ስሇ መሬት አጠቃቀም 

ዕቅዴ ከሚያወጣው አካሌ መሬቱን 

የሚጠቀምበት አግባብ በውሌ ተሇይቶ 

በፅሁፌ ካሌተገሇፀሇት በስተቀር ማንኛውም 

ባሇይዞታ ይዞታውን የሚመሇከት የአጠቃቀም 

ዕቅዴ እስኪዘጋጅ ዴረስ መሬቱን ሇቤት 

መስሪያ፣ ሇእርሻ፣ ሇእንሰሳት እርባታ፣ ሇዯን 

ሌማት ወይም ከእነዚሁ ጋር ተዛማጅነት 

1. Unless he has been provided with a clear 

identification and sufficient prescription  in 

writing with regard to the use of his land form 

the body competent to formulate land use plans 

as per the  provisions of art. 13 of sub- Art.5 of 

the proclamation, any land holder may be able to 

utilize  his plot of land  for house construction, 

farming, animal husbandry, forestry, or other  

related activities thereto until such time that land 
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ሊሊቸው ላልች ተግባራት ሉያውሇው 

ይችሊሌ። 

use plan shall have been prepared as regards his 

holding. 

2. የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ መሬቱን በህግ ሇተከሇከለ 

አዯንዛዥ ዕፅዋት ማሌሚያነት መገሌገሌ 

አይፇቀዴም። ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ። 

2. Without prejudice to the provision of sub.Art.1 

of this Article hereof, it shall not be permitted to 

use such land for the cultivation of narcotic 

plants which are forbidden by law. Particulars 

shall be determined by a directive.  

 

10. ?? ?? ?? ??  ?? ??   ???? ??   ?????? ?? ????  10. Consolidation of Land Holdings  

1. በገጠር መሬት የመጠቀም መብት ያገኘ 

ማንኛውም ባሇይዞታ በተሇያዩ ስፌራዎች 

ያለትን ማሣዎቹን ሇማቀራረብ ወይም ኩታ 

ገጠም ሇማዴረግ ይቻሇው ዘንዴ ከላሊ 

የመሬት ባሇይዞታ ጋር በፇቃዯኝነት 

ሉሇዋወጥ ይችሊሌ። 

1. Any holder, having acquired the right to use 

rural land may voluntarily exchange his plots of 

land situated in various localities with another 

land holder in order to consolidate same or find 

them contiguous with one another. 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሥር 

የተዯነገገውን መብት ተፇፃሚ ሇማዴረግ 

የመሬት ባሇይዞታዎች የህግ ምክርና የቴክኒክ 

ዴጋፌ እንዱሰጣቸው ሲጠይቁ አግባብ ያሇው 

የባሇስሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት 

አስፇሊጊውን ዴጋፌ በነፃ ይሰጣሌ። ዝርዝሩ 

ባሇስሌጣኑ በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ። 

2. The Authority pertinent woreda representative 

office shall freely render the necessary support 

in order to implement the right stipulated under 

sub-Art. 1 of this article hereof, where the land 

holders approach and ask for legal advise and 

technical assistance. Particulars shall be 

determined by a directive to be issued by the 

authority.  

3. የመሬት ባሇይዞታዎች በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ 1 መሠረት መሬትን ኩታገጠም 

ሇማዴረግ የመሬት ሌውውጥ ሲያካሂደ 

የይዞታ ማረጋገጫ ዯብተሩ በነፃ 

ይታዯስሊቸዋሌ።  

3. Where land holders undertake an exchange of 

land holding with the view to consolidating 

pursuant to sub. Art 1 of this Article hereof, 

they shall obtain renewal of their land holding 

certificate free of charge. 
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???? ??   ?? ????   

መሬት ነክ መብቶች 

ስሇሚተሊሇፈባቸው መንገድች 

PART THREE  

WAYS OF TRASFERRING LAND 

RELATED RIGHTS 

 

11. ???? ?? ??   ?? ????   ?? ?? ?? ??  ???? ?? ??  

?????? ???? ??????  

11. Transfer of Land Holding rights in 

Bequeath 

1. በዚህ ዯንብ መሠረት የገጠር መሬት 

ባሇይዞታ የሆነ ማንኛውም የተፇጥሮ ሰው 

ይህንኑ የይዞታ መብቱን በግብርና ሥራ 

ሇሚተዲዯር ወይም መተዲዯር ሇሚፇሌግ 

የኑዛዜ ተጠቃሚ ሉያስተሊሇፌ ይችሊሌ። 

1. Any natural person who happens to be a rural 

land holder in accordance with this regulation 

may transfer his holding rights to a beneficiary 

by will who engages or wishes to  engage in 

agricultural works.   

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሥር 

የተዯነገገው ቢኖርም ተናዛዡ በሞተበት 

ወቅት የራሱ የሆነ ቤተሰብ ወይም ሇአካሇ 

መጠን ያሌዯረሱ ሌጆች ያለትና አዴራጎቱ 

ቤተሰቡን ወይም ሌጆቹን ከህጋዊ ወራሽነት 

የሚነቅሌ ሆኖ የተገኘ እንዯሆነ ኑዛዜው በህግ 

ፉት ተቀባይነት አይኖረውም።  

2. Notwithstanding the provision of sub. Art.1 of 

this Article hereof, where a will making person 

already has his own family or minor children at 

the time of his death and his deed is likely to 

isolate his family or his children from legal 

inheritance, his will shall not be valid at law. 

3. የመሬት ይዞታ መብቱን በኑዛዜ አስተሊሌፍ 

የሞተ ሰው ሇአካሇ መጠን ያሌዯረሱ ሌጆች 

ባይኖሩትም ኑዛዜውን በሰጠበት ወቅት 

የትዲር ጓዯኛ የነበረውና የመሬት ይዞታና 

የመጠቀም መብቶቹን በኑዛዜ ያስተሊሇፇው 

ሇዚሁ ሇትዲር ጓዯኛው ሣይሆን ሇላሊ ሰው 

የሆነ እንዯሆነ ከሞተበት ቀን ጀምሮ 

ሇሚቀጥለት ሁሇት የምርት ዓመታት 

ይዞታው በህይወት ባሇው የትዯር ጓዯኛ እጅ 

ሆኖ የመጠቀም መብቱን በተመሇከተ ኑዛዜው 

ከመፇፀም ታግድ ይቆያሌ። ከተጠቀሰው ጊዜ 

በኋሊ ግን በኑዛዜው መሠረት የመጠቀም 

3. Where a person, having died after transferring 

his holding right by will does not have  minor 

children but rather a spouse while declaring the 

will and where he has transferred his land 

holding and use rights by will to persons 

another than his spouse, the land holding shall 

remain in the hands of his surviving spouse for 

two consecutive  harvesting years as of the 

date of his death and as for as the use right is 

concerned, the will shall stay suspended short 

of   execution  provided, however that after the 

aforementioned period of time such use right 

shall be conveyed to the designated beneficiary 

in a distinctly identifiable manner,  
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መብቱ ተሇይቶ ሇኑዛዜ ባሇመብቱ 

የሚተሊሇፌ ይሆናሌ። 

4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 ሥር የሰፇረው 

ዴንጋጌ ቢኖርም በህይወት የቀረው የትዲር 

ጓዯኛ መሬቱን መጠቀም የሚችሌበት የሁሇት 

ዓመት ጊዜ ገዯብ ከመሙሊቱ በፉት በተራው 

የሞተ እንዯሆነ የመጀመሪያው ሟች ቀዴሞ 

የተናዘዘሇት ሰው የመጠቀም መብቱን 

ወዱያውኑ ሉሰራበት ይችሊሌ። 

4. Notwithstanding the provision of sub.art.3 of 

this article hereof, where the surviving spouse 

himself dies prior to expiry of the two years 

period for the possible use of the land, the 

person, to whom a will is made by the former 

deceased person may exercise his use right 

forthwith. 

5. ሟች የተናዘዘው በመሬት የመቀጠም 

መብቱን በተመሇከተ ሣይሆን በመሬቱ ሊይ 

ያፇራውን ሀብት ብቻ ሇማስተሊሇፌ የሆነ 

እንዯሆነ ከዚህ በሊይ የተመሇከተው ገዯብ 

ተፇፃሚ አይሆንም። ዝርዝር አፇፃፀሙ 

በመመሪያ ይወሰናሌ። 

 

5. Where the deceased exercise person makes a 

will to transfer solely the asset produced on the 

land, distinct from the use right, the time 

herein above shall not be applicable. The 

detailed implementation shall be determined 

by a directive.   

6. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሥር 

የተዯነገገው ቢኖርም ሟች የይዞታ መብቱንና 

ሇተወሰነ ጊዜ የመጠቀም መብቱን ሇተሇያዩ 

ሰዎች በኑዛዜ ሉያስተሊሌፌ ይችሊሌ። ሆኖም 

የመጠቀም መብቱ ፀንቶ እንዱቆይ 

የተወሰነሇት ጊዜ ሲያበቃ የኑዛዜ ባሇመብቱ 

ከመጠቀም መብቱ ባሇፇ የመሬት 

ባሇይዞታነቱን ያገኛሌ። 

 

6. Notwithstanding the provision of sub. Art. 1 of 

this Article hereof, a deceased person may 

transfer by will his holding right or his use 

right for a limited period of time to several 

persons. Provided, however, that the 

beneficiary at will shall gradually acquire the 

status of a land holder once the defined period 

of time for the exercise of the use right has 

expired.  

7. ማንኛውም የገጠር መሬት ባሇይዞታ 

ሣይናዘዝ የሞተ እንዯሆነ ወይም ኑዛዜው 

በህግ ፉት የማይፀና ሆኖ የተገኘ እንዯሆነ 

የመሬት ይዞታው እንዯቅዯም ተከተሊቸው 

ከዚህ በታች ሇተመሇከቱት የቅርብ ዘመድቹ 

ይተሊሇፊሌ:- 

 

7. Where any rural land holder dies prior to  

making a will or the will so declared is found 

to be invalid at law, the land holding belonging 

to him shall be transferred to his close 

relatives, having regard to the order of as 

indicated here in below.  
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ሀ/ ሇአካሇ መጠን ያሌዯረሱ ሌጆቹ፣ ሌጅ 

ከላሇው የቤተሰብ አባሊቱ፣ 

 

A. His minor children, or in the absence of 

same,  his family members; 

 

ሇ/ ምንም አይነት መሬት  የላሊቸው  ሆነው 

ሇአካሇ  መጠን የዯረሱ ሌጆች ወይም          

ላልች የቤተሰብ  አባሊት በግብርና ሥራ 

የሚተዲዯሩ ወይም ሇመተዲዯር 

የመረጡ መሆናቸው እስከተረጋገጠ 

ዴረስ፤ 

B. His sons and daughters of full age or other 

family members having virtually no land 

and yet engaging or preferring  to engage 

in an agricultural work as the means of 

their lively hood;  

ሐ/ የራሣቸው መሬት  ቢኖራቸውም  

በግብርና ሥራ የሚተዲዯሩና ሇአካሇ 

መጠን   የዯረሱ ሌጆች፤ 

C. Those sons and daughters of full age, 

although, they already have their own land 

holdings, where such persons so engage in 

an agricultural work;  

መ/ ሇአካሇ  መጠን  ያሌዯረሱም  ይሁኑ  

የዯረሱ  ሌጆች  ወይም የቤተሰብ 

አባሊት               ወይም አብሮ 

ነዋሪ ተንከባካቢዎች የላለ እንዯሆነ 

በግብርና ሥራ የሚተዲዯሩ               

ወይም ሇመተዲዯር የሚፇሌጉ ወሊጆች። 

D. parents who engage or wish to engage in an 

agricultural work, where there are no minor  

children, grownups, family members or 

caretaker  individuals living together with 

the deceased. 

8. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 7 ፉዯሌ ተራ 

ቁጥር መ ሥር የተዯነገገው ቢኖርም 

ባሇይዞታው ሲሞት ባሇትዲር የነበረ ከሆነ  

ከሞተበት ቀን ጀምሮ በህይወት የቀረው 

የትዲር ጓዯኛ መሬቱ በሚገኝበት ቀበላ 

ክሌሌ መኖሩን ከቀጠሇ አዱስ ጋብቻ 

እስኪፇፅም፣ ካሊገባ ዯግሞ በሞት እስኪሇይ 

ዴረስ ሲጠቀምበት ይቆያሌ። ሆኖም በዚያው 

ቀበላ ውስጥ መኖሩን ሲተው፣ አዱስ ጋብቻ 

ሲፇፅም ወይም በሞት ሲሇይ በመሬት 

የመጠቀም መብቱ የሟች ህጋዊ ወራሾች 

ሇሆኑት ወሊጆች ይተሊሇፊሌ። 

8. Notwithstanding the provision of sub. Art 7 

(D) of this Article hereof, where the land 

holder has left a spouse at the time of  his 

death, the surviving spouse shall continue 

using the land as of the date of the farmer’s   

death if he (she) continues to reside in the 

same kebele or until he /she/ concludes new  

marriage if that is not to be the case, until he 

(she) passes away;  provided, however, if he 

(she) quits residing  that kebele, concludes 

marriage or dies, such  use right with respect 

to the land shall be transferred to parents who 

are the legal heirs of the deceased.   

9. ወራሾች በቁጥር ከአንዴ በሊይ በሚሆኑበት 9. They may not have the right to share such 
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ጊዜ በውርስ ያገኙትን የገጠር መሬት 

በመከፊፇሌ ወይም የጋራ ይዞታቸው 

በማዴረግ ሉጠቀሙበት ይችሊለ። ሆኖም 

ይዞታው ሲከፊፇሌ እያንዲንደ ክፊይ በዝናብ 

ሇሚሇማ መሬት ከ0.2 ሄክታርና በመስኖ 

ሇሚሇማ መሬት ዯግሞ ከ0.06 ሄክታር በታች 

የሆነ እንዯሆነ ወራሾች ይዞታውን በጋራ 

መጠቀም እንጅ በነፌስ ወከፌ የመከፊፇሌ 

መብት አይኖራቸውም። 

holding in an individual manner instead of 

collective utilization, if each plot of land is, 

in case division, to be less than 0.2 hectare 

cultivable by rain and 0.06 hectares 

cultivatable by irrigation respectively.  

10. ከዚህ በሊይ በንዑስ አንቀጽ 9 ሥር 

የሰፇረው ዴንጋጌ በባሌና ሚስት ፌቺ ጊዜ                

በሚካሄዯው የመሬት ክፌፌሌ ሊይም 

በተመሣሣይ ተፇፃሚነት ይኖረዋሌ። 

10. The provision stipulated under sub Art 9 

herein above shall mutatis mutandis apply to 

the division of land holdings which might be 

undertaken at the time of divorce.  

11. የመሬት ይዞታው ስፊት በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ 9 ሥር ከተዯነገገው በታች   

ከመሆኑ የተነሣ ሉከፊፇሌ የማይችሌና ፌች 

የፇፀሙት ተጋቢዎች በጋራ ሇመጠቀም 

ያሌተስማሙ እንዯሆነ መሬቱን ሇኪራይ 

የመስጠት፣ ከላሊ ሰው ጋር የመሇዋወጥ፣ 

አንዯኛው ወገን በተናጠሌ እንዱጠቀምበት 

የማዴረግ ወይም ሇሶስተኛ ወገን 

የማስተሊሇፌ አማራጭ ይኖራቸዋሌ። 

11. Where the size of land is not virtually 

divisible due to its being less than that 

provided under sub. Art 9 of this Art. hereof 

and the divorced spouses have failed to agree 

as to its collective utilization  they shall have 

alternatives to offer it for  rent, exchange 

same  with that of an other person, cause it to 

be used by either  of them or transfer it to a 

third party.  

12. የገጠር መሬትን በውርስ የማግኘት መብት 

የተጠበቀሇት ማንኛውም ሰው የመሬት 

ይዞታውን ሲወርስ የሚኖረው ጠቅሊሊ 

የመሬት መጠን በዚህ ዯንብ አንቀጽ 5 

ንዑስ አንቀጽ 3 ሥር ከተወሰነው የመሬት 

ይዞታ ጣሪያ በሊይ ሉሆን አይችሌም። 

 

12. The total size of the land to be possessed by 

any person, for whom the right to acquire 

rural land holding in bequeath has been 

guaranteed, may not, at the time of 

inheritance,    exceed the ceiling  prescribed 

under Art 5 sub-Art.3 of this regulation 

hereof.  

13. የሟችን የመሬት ይዞታ በኑዛዜ ወይም 

ያሇኑዛዜ የሚወርሱ ሰዎች ያሌተገኙ 

እንዯሆነ  መሬቱ በሚመሇከተው ቀበላ 

13. In the absence of those persons eligible to 

inherit the land holding of the deceased 

either by will or  other wise, such land shall 



 
ገፅ - 19 - ዝክረ-ህግ ጋዜጣ ቁጥር 14 ግንቦት 3 ቀን 1999 ዓ.ም Zikre-Hig Gazette  No,14 - 11

 th
  Day of     May  2007, Page - 19 

 

 

የመሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ 

አማካኝነት በትርፌነት ተመዝግቦ ሇአዱስ 

መሬት ጠያቂዎች ይከፊፇሊሌ። 

be registered  as constituting surplus   

resource and hence distributed to the use of 

new land seekers through the agency of the 

relevant kebeke land administration and use 

committee.  

14. ሟች በሞተበት ወቅት ህጋዊ የመሬት 

ይዞታው በኪራይ ውሌ ተሰጥቶ ከሆነ 

በውሊቸው መሠረት ተከራዮችን  

ከመጠቀም አያግዲቸውም። 

 

14. Where a deceased’s lawful land holding is 

rendered by rent under a contract at the time 

of his death such an action may not prevent 

the contractors from using the land in line 

with their contractual agreements.  

 

12. ???? ?? ??   ???? ?? ?? ??   ?? ?? ??   

???? ?? ??   ?????? ???? ????   ?? ????  

12. Conditions of Providing Land use 

Right through Rent  

1. ማንኛውም የመሬት ባሇይዞታ በያዘው መሬት 

ሊይ ያሇውን የመጠቀም መብት በአዋጁና 

በዚህ ዯንብ መሠረት ሇማንኛውም ሰው 

በኪራይ ውሌ  ሉያስተሊሌፌ ይችሊሌ። 

1. Any land holder may, pursuant to the 

proclamation and this regulation, transfer to 

any one  his use right he has established  on 

the land on the basis of rental contract. 

2. ከሶስት ዓመት ሇበሇጠ ጊዜ የሚዯረግ 

የመሬት ኪራይ ውሌ በፅሁፌ መዯረግና 

መሬቱ ሇሚገኝበት የባሇስሌጣኑ ወረዲ ተጠሪ 

ጽ/ቤት ቀርቦ መመዝገብ ይኖርበታሌ። 

ከተጠቀሰው ጊዜ በሊይ የሚቆይና በቃሌ 

የተዯረገ የኪራይ ውሌ በዚህ ዯንብ መሠረት 

የማይፀናና ተቀባይነት የላሇው ነው። 

2. Any land rental contract which may be 

entered in excess of three years shall be 

made in writing and registered after where 

such land is situated having been submitted 

to the Authority’s woreda representative  

office. Provided, however, that such contract 

may not be valid and effective, if it has been 

made orally and for the period longer than 

the one stipulated hereinabove.   

3. በፅሁፌ የተዯረገ ማናቸውም የመሬት ኪራይ 

ውሌ ሰነዴ እንዯ ነገሩ ሁኔታ በዘመናዊም 

ሆነ በአካባቢው ባህሊዊ መሣሪያዎች ተሇክቶ 

የሚዯረስበትን የመሬቱን ስፊት፣ ውለ ፀንቶ 

የሚቆይበትን ጊዜ፣ የኪራዩን መጠንና 

3. Any contractual document relating the land 

rent made in the writing shall, having regard 

to the circumstances area of the land  

reachable having been  measured by modern 

or local instruments, of customary nature the 
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ክፌያው የሚፇፀምበትን አግባብ መግሇፅ 

አሇበት። 

duration  of the contract validity    and 

amount of the rent as well as modality of the 

payment thereof. 

4. የትኛውም የመሬት ኪራይ ክፌያ ከመሬቱ 

በሚገኝ ሰብሌ፣ በየምርት ወቅቱ ባሇይዞታው 

በሚሰጥ አበሌ ወይም በአንዴ ጊዜ ወይም 

በየዓመቱ ተቆርጦ በሚሰጥ የእህሌ ወይም 

የገንዘብ ክፌያ ወይም በላሊ ተመሣሣይ 

ጥቅም ሊይ ተወስኖ የሚፇፀም ሉሆን 

ይችሊሌ። 

4. Any payment of land rent may, having been 

determined on crop produced from the land, 

allowance given to the holder every 

harvesting season, or payment in grain or in 

cash given at once or divided annually or on 

any other similar benefit, be disbursed.  

5. የግሌ ባሇሀብቶች መሬት ከመንግሥት 

የሚከራዩበት ከፌተኛ ዘመን በመመሪያ 

ይወሰናሌ። ሆኖም በአዋጁ መሠረት 

በጠቅሊሊው ከ25 ዓመት የበሇጠ ሉሆን 

አይችሌም። 

5. The maximum period of time that private 

investors may rent land from the government 

shall be determined by a directive. Provided, 

however, that pursuant to the proclamation, it 

may not be more than 25 years in general 

term of agreement.  

6. በዚህ ዯንብ መሠረት ሇአሥር ዓመት ወይም 

ከዚያ በሊይ ሇሆነ ጊዜ ተገብቶ የነበረን 

የኪራይ ውሌ ተከራዩ ሇማዯስ የሚፇሌግ 

ከሆነ የኪራይ ዘመኑ ሉያበቃ አንዴ ዓመት 

ሲቀረው ውለን ሇማዯስ እንዯሚፇሌግ ጠቅሶ 

ሇባሇይዞታው በፅሁፌ ማሣወቅ አሇበት። 

አከራዩም ጥያቄው በዯረሰው በስዴስት ወራት 

ጊዜ ውስጥ የበኩለን ማስታወቂያ ካሌሰጠ 

ውለን ቀዴሞ በነበረበት ሁኔታ ሇማዯስ 

እንዯተስማማ ይቆጠራሌ።  

6. Pursuant to this regulation hereof, where the 

lessor wants to renew the rent agreement 

entered into for ten (10) or more than ten 

(10) years, he shall, having stated that he 

wants to renew the contract ahead of 1 year 

before the termination of term of renting 

period of time, notify in writing to the 

holder. Unless the lessee forwarded his own 

notification to the lessor within 6 months 

since he has received the request, it shall be 

regarded as he has agreed to renew the 

agreement as the condition of contract they 

had earlier.  

7. ማናቸውም የመሬት ይዞታ ሇተሇያዩ ሰዎች 

በኪራይ ውሌ የተሰጠ እንዯሆነ ውለን 

በመጀመሪያ ቀርቦ ያስመዘገበው ወገን 

7. Where any land holding has been given by 

rental contract to several persons, the party 

who cause the registration of the agreement 
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የቀዯምትነት መብት ያገኛሌ። ሁለም 

ያሊስመዘገቡ ሆነው በሚገኙበት ጊዜ በመሬቱ 

መጠቀም የጀመረው ወገን የቀዯምትነት 

መብት ይኖረዋሌ።  

first shall have prior right. Where it is found 

that none of them cause the registration, the 

person who has started to use on the land 

shall have the prior right.  

8. ማናቸውም የኪራይ ውሌ ፀንቶ በሚቆይበት 

ጊዜ ተፇፃሚነቱ አከራዩን ብቻ ሣይሆን 

ወራሾቹንም ሆነ በመሬቱ ሊይ መብት 

ያሊቸውን ላልች ወገኖች ጭምር 

የሚያስገዴዴ ይሆናሌ። 

8. Where any rental contract is effected, its 

application shall enforce not only the lessee 

but the heirs and those other parties who may 

have the right on the land holding.  

9. ተከራይ መሬቱን ባግባቡ ካሇመያዙ የተነሣ 

አከራይ በሚመሇከተው የመንግሥት አካሌ 

አማካኝነት ማስጠንቀቂያ የተሰጠው ወይም 

ቅጣት የተወሰነበት እንዯሆነ አከራይ 

የተወሰነው ጊዜ ከማብቃቱ በፉት የኪራይ 

ውለን በተናጠሌ እንዱያፇርስ በቂ ምክንያት 

ይሆነዋሌ።  

9. Where the lessee is given a warning or 

determined on a penalty by the concerned 

      Government body due to that he does not    

properly manage the land, this hall be 

justifiable reason to the lessor to invalidate 

the rental contract individually before the 

termination of its definite time. 

10. ውለን ሇማፌረስ በቂ ምክንያት አሇኝ የሚሌ 

ማንኛውም ወገን የውሌ ይፌረስሌኝ 

አቤቱታውን ከማቅረቡ በፉት ውለን ማፌረስ 

እንዯሚፇሌግ ገሌፆ በቅዴሚያ የስዴስት ወር 

የፅሁፌ ማስጠንቀቂያ ሇላሊው ወገን መስጠት 

አሇበት። 

10. Any party who has a good reason for 

invalidating the contract, before he submits 

his appeal of invalidating contract, he shall 

give a six-month written warning in advance 

to another party indicating that he wants to 

invalidate the contract. 

 
 

1133..  ???? ??   ???? ????   ?????? ??   ?? ?? ??   

???? ?? ?? ??   ?? ?? ??   ??????   ?? ?? ??   

?? ?? ??  ????????????   ????  ?? ?? ????   

?? ?? ??   

13. The Rights of Creditor where a 

mortgage of Rural Land use Right 

obtained through Lease  

1. በአዋጁ አንቀጽ 19 ስር በተዯነገገው መሠረት 

በሉዝ የተገኘ በገጠር መሬት የመጠቀም 

መብት የዕዲ ዋስትና ሆኖ በሚያዝበት ወቅት 

ባሇዕዯው በስምምነቱ በተገሇፀው የጊዜ ገዯብ 

1. Pursuant to the provision of Art 19 of the 

proclamation, where rural land use right is 

secured in mortgage if the borrower does not 

pay within definite period of time in 
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ውስጥ ያሌከፇሇ እንዯሆነ ባሇገንዘቡ አንዴ ወር 

የቅዴሚያ የፅሁፌ ማስጠንቀቂያ ከሰጠ በኋሊ 

ያሇተጨማሪ ስነ-ስርዓት ሇባሇስሌጣኑ የወረዲ 

ተጠሪ ጽ/ቤት በማመሌከት አግባብ ባሇው 

ቀበላ አስተዲዯር አስፇፃሚነት በመሬቱ ሊይ 

ያሇውን ሀብት ሉረከብ ወይም መሬቱን 

በስምምነታቸው ውስጥ በተዯነገገው መሠረትና 

ሇተወሰዯበት የሉዝ ዘመን ራሱ ሉጠቀምበት 

ወይም ሇላሊ ሰው አከራይቶ ገቢውን 

ሉቀበሌበት ይችሊሌ። ይህ ዴንጋጌ በተመሳሳይ 

መሌኩ በይዞታቸው ሊይ የሇማ ንብረትን 

በመያዣነት ሊስያዙ ላልች ባሇይዞታዎችም 

ተፇሚ ይሆናሌ። 

 

accordance with the agreement, the creditor 

may, having given a month written notice 

without any extra procedure by applying to the 

Authority’s woreda representative office 

through the execution of respective kebele, 

receive the asset on the land or use the land in 

accordance with the provision of their 

agreement and for the determined period of 

lease or rent same to another person and 

receive the revenue. This provision shall apply 

on the other holders who secure their property 

developed on their holding by a mortgage 

mutatis –mutandis. 

 

14. ???? ?? ??   ?? ????   ?? ?? ??   

?????? ?? ?? ????   ?? ????  

14. Conditions of deprivation of the Rights 

of Land Holdings  

1. በአዋጁና በዚህ ዯንብ መሠረት ተረጋግጦ 

የተሰጠ የገጠር መሬት ይዞታ መብት ከዚህ 

በታች በተመሇከቱት ምክንያቶች በአንደ 

ወይም በላሊው ሉታጣ ይችሊሌ፦ 

1. Rural land holding rights given in 

accordance with the proclamation and this 

regulation hereof, may be deprived of with 

one or other reasons indicated hereunder: 

 ሀ/   በዝቅተኛ መነሻ ዯመወዝነት 

እንዱከፇሌ  በመንግሥት ከተወሰነው 

አማካይ የወር ዯመወዝ መጠን ያሊነሰ 

ገቢ በሚያስገኝ ቋሚ ስራ ሊይ ተቀጥሮ 

መገኘት፤  

A. Be employed in a permanent job which 

may be earned an income not less than 

average monthly salary determined by 

the government to be paid in minimum 

starting salary; 

ሇ/ ከግብርና ሥራ ውጭ በሆነና ግብር 

በሚያስከፌሌ የሥራ መስክ ተሰማርቶ 

መገኘት፣ 

B. be engaged in work field other than 

agricultural activity and excisable one;  

ሐ/  ያለበትን  ሣያሳውቁ  ወይም  መሬቱን  

ሣያከራዩ  ወይም  ይህንኑ በሀሊፉነት  

የሚያስተዲዴር ሰው ሣይወክለ 

ተከታታይነት ካሊቸው አምስት 

C. be vanished for five consecutive years 

without notifying his present address or 

not renting his land or not representing a 

person who may administer such a 
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አመታት በሊይ ከመኖሪያ አካባቢ 

መጥፊት፤ 

responsibility; 

መ/ ያሇበቂና ትክክሇኛ ምክንያት ወይም 

ከሚመሇከተው ቀበላ የመሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ ወይም 

ይኸው ከሚታቀፌበት የባሇስሌጣኑ 

ወረዲ ተጠሪ  ጽ/ቤት   በቅዴሚያ 

የፅሁፌ ፇቃዴ ሣያገኙ ተከታታይነት 

ካሊቸው ሶስት ዓመታት በሊይ  መሬቱን 

ጦም ማሣዯር፤ 

D. allow the land to lie fallow for three 

consecutive years without an adequate 

and right reason or without having a prior 

written permit from pertinent kebele 

Land Administration and use committee 

or form the Authority’s of woreda; 

representative office: 

 
  

ሠ/  በይዞታው ስር ያሇን መሬት መንከባከብ 

እየተቻሇ በውሀ መሸርሸር ክፈኛ 

እንዱጎዲ ወይም አካባቢው እንዱጎሳቆሌ 

አዴርጎ መገኘት፤ 

E. cause severe degradation of the land 

under his holding by flood erosion where 

there is the opportunity to protect it or the 

impoverishment of the environment; 

ረ/ የይዞታ መብቱን ፇቅድ ስሇመተው 

በፅሁፌ ማሣወቅ፤ 

F. notifying in writing that he has willingly 

given up his holding rights;  

ሰ/  መሬቱ ሇህዝብ አገሌግልትይውሌ ዘንዴ 

አግባብ ባሇው አካሌ የሚተሊሇፌ 

ውሣኔ። 

G. on decision passed by pertinent body 

with the view to using the land for public 

service. 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ስር 

የተመሇከተው ዴንጋጌ የገቢው መጠን 

የቱንም ያህሌ ቢሆን ከጡረታ በሚያገኘው 

ገቢ በሚተዲዯር ወይም ሇብሔራዊ 

አገሌግልት በተመዯበ በማናቸውም ሰው ሊይ 

ተፇፃሚነት አይኖረውም። 

2. The provision stipulated under sub. Art 1 of 

this Article hereof, shall not be applicable to 

any person who lives on a retirement pension 

or is assigned to national service no matter 

how much his income is 

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ፉዯሌ ተራ 

ቁጥር ሐ ወይም መ ዴንጋጌዎች ስር 

እንዯተመሇከተው ከመኖሪያ አካባቢው የጠፈ 

ማንኛውም ሰው መጥፊቱ ከታወቀበት ጊዜ 

ጀምሮ ሶስት ዓመት የሞሊው ወይም መሬቱ 

በተሇያዩ ምክንያቶች ያሇፇቃዴ ጦም 

ካዯረበት ጊዜ ጀምሮ ሁሇት ዓመት የሞሊው 

3. A person who has vanished without trace 

form his residing locality, as it is stipulated 

under the provisions of sub. art 1 letter C and 

D of this Article hereof, where it ensured that 

it has completed three years since his 

disappearance or it has completed two years 

since his land has lied fallow without permit 
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መሆኑ የተረጋገጠ እንዯሆነ ጠፌቷሌ 

የሚሰኝበት የአምስት ዓመት ጊዜ ገዯብ 

እስኪዯርስ ወይም ባሇይዞታው መሬቱን 

ጥቅም ሊይ እንዯሚያውሌ እስከታመነ ዴረስ 

የይዞታ መብቱ እንዯተጠበቀ ሆኖ መሬቱ 

በቀበላው የመሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ኮሚቴ ስር እየተዲዯረ ሇጊዜው መሬት 

የላሊቸው ሰዎች ሲጠቀሙበት እንዱቆዩ 

ሉወሰን ይችሊሌ።  

 

due to various reasons, without prejudice to 

his holding rights, the land, being 

administered under the kebele land 

administration and use committee, may be 

determined that those who have no land may 

use it until the time limit of five years is 

complete to say that he is vanished without 

trace or it is believed that he may use the 

land.  

4. ከዚህ በሊይ በተዯነገገው መሠረት መሬቱ 

በቀበላው ስር እንዱተዲዯርና ሇላልች 

ሠዎች ተሰጥቶ ሇጊዜው ጥቅም ሊይ 

እንዱውሌ ሲወሰን በመሬቱ ሊይ ያረፇ 

የባሇይዞታው ሀብት ቢኖር ይህንኑ እንዲይጎዲ 

በሚገባ የመንከባከብና በባሇአዯራነት 

የመጠበቁ  ሀሊፉነት የቀበላው መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ ይሆናሌ። 

4. Where it is decided that the land is to be 

administered under the kebele and 

temporarily given to other persons to be 

used, the holder’s asset on the land if any, the 

reasonability of taking care of properly and 

protecting same not to be harmed and 

damaged shall be the kebele land 

administration and use committee. 

5. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሠ እና ረ 

ዴንጋጌዎች መሠረት የመሬት ይዞታ 

መብቱን ያጣ ማንኛውም ሰው መሬቱን 

ከማስረከቡ በፉት በራሱ ጥፊት ምክንያት 

በዚሁ መሬት ወይም በአካባቢው ሊይ ጉዲት 

ያዯረሰ መሆኑ የተረጋገጠ እንዯሆነ ይህንኑ 

ከማስተካከሌ ሀሊፉነት ነፃ አይሆንም። 

5. Any person who has deprived of his right of 

land holding in accordance with the 

provisions of letter No. of E and F of sub. 

Art. 1 of this Article hereof, where it is 

ensured that he has caused damage  on this 

land or the environment due to his fault 

before he has submitted the land, he shall not 

be free form responsibility of maintaining 

this hereon.  

6. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ስር በሰፇሩት 

ምክንያቶች የመሬት ይዞታ መብቱን ያጣ 

ማንኛውም ሰው እንዯተገቢነቱ በመሬቱ ሊይ 

ያፇራውን ንብረት አንስቶ የመውሰዴ፣ 

አንስቶ ሉወስዯው ሇማይችሇው ወይም 

6. A person who is deprived of his land holding 

rights due to the provisions stipulated under 

sub-Art. 1 of this Article hereof, as deemed 

appropriate, shall have the rights to lift assets 

he produced on his land if he could not lift it 
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እንዲይወስዴ ሇተዯረገው ንብረት ዯግሞ 

ተመጣጣኝ ካሣ በቅዴሚያ የማግኘትና 

የመሬቱን ሇምነት ጠብቆ ሇማቆየት 

ያወጣውን ወጪ የማስመሇስ መብት 

ይኖረዋሌ። 

 

or is made not to be lifted the asset, to obtain 

reasonable compensate beforehand and to 

return the cost he has expended in order to 

maintain fertility of the land.  

 

1155..  ?? ??  ???? ?? ??   ?? ????   ?? ?? ?? ??   

?????? ?? ????   ?? ?? ??   

15. Effects of Obtaining surrogate Land 

Holding  

1. በዚህ ዯንብ አንቀጽ 5 ንዑስ አንቀጽ /7/ 

መሠረት የክሌለ መንግሥት በሚያዘጋጀው 

የሰፇራ ፕሮግራም በፇቃዯኝነት ተሣትፍና 

ትክ መሬት ተሰጥቶት ማምረት የጀመረና 

ምርጫው በሰፇረበት አካባቢ ሇመኖር 

መሆኑን በጽሁፌ ያረጋገጠ ማንኛውም አርሶ 

አዯር ነባር ይዞታውን ሇቀበላው መሬት 

አስተዲዯር አጠቃቀም ኮሚቴ ያስረክባሌ። 

ዝርዝርሩ በመመሪያ ይወሰናሌ። 

 

1. pursuant to sub-Art.7 of Art.5 of this 

regulation hereof, any farmer who has 

willingly participated in the resettlement 

programme the Regional State may formulate 

and having been given a replacing land and 

commenced to produce harvest and ensured in 

writing that he has preferred to live in the area 

thereon he resettled shall submit his former 

holding to the kebele land Administration use 

committee.  Particulars shall be determined by 

a directive  

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሥር 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ ሇአካባቢ 

ጥበቃ፣ ሇተፇጥሮ ሀብት ሌማትና ሇዘሊቂ 

ምርታማነት ሲባሌ ከአንዴ አካባቢ ወዯ ላሊ 

አካባቢ የሚዯረግ የህዝብ እንቅስቃሴ አካሌ 

ሆኖ በአዱሱ አካባቢ ሇምርት አገሌግልት 

የሚውሌ ተመሣሣይ መሬት የሚሰጠው 

ማንኛውም ሰው ነባር ይዞታውን 

ሇሚመሇከተው የቀበላው መሬት አስተዯዯርና 

አጠቃቀም ኮሚቴ የመመሇስ ሃሊፉነት 

ይኖርበታሌ። 

 

2. Without prejudice to the provision of sub. Art. 

1 of this Art. hereof, any person who has been 

given same land to be used for production 

service in the new area shall have a 

responsibility to return his former holding to 

the respective kebele land administration and 

use committee being a part of public 

movement made from one area to another area 

for the sake of environment protection, natural 

resource development and long-lasting 

productivity.  

 



 
ገፅ - 26 - ዝክረ-ህግ ጋዜጣ ቁጥር 14 ግንቦት 3 ቀን 1999 ዓ.ም Zikre-Hig Gazette  No,14 - 11

 th
  Day of     May  2007, Page - 26 

 

 

ክፌሌ አራት 

ከገጠር መሬት ይዞታና አጠቃቀም 

ስሇሚመነጩ ግዳታዎች 

 

PART FOUR 

OBLIGATIONS EMANATED FROM 

RURAL LAND HOLDING AND 

UTILIZATION. 

1166..  ???? ?? ??   ?? ?? ?? ?? ?? ??   ?? ?? ?? ?? ??   16. Obligations of the Land Users  

1. በአዋጁና በዚህ ዯንብ መሠረት የገጠር 

መሬት ይዞታ ወይም በዚሁ የመጠቀም 

መብት ያገኘ ማንኛውም ሰው ከዚህ በታች 

የተመሇከቱት ግዳታዎች ይኖሩበታሌ። 

1. A person who has acquired rural land holding 

or the use rights on this shall, pursuant to the 

proclamation and this regulation hereof, have 

obligations indicated hereunder: 

ሀ/ በይዞታ ወይም በኪራይ የተሰጠውን መሬት 

በአግባቡ የመንከባከብና አስቀዴመ 

የተዘጋጀ የመሬት አጠቃቀም ዕቅዴ 

በሚኖርበት ጊዜ ዯግሞ በዚሁ ዕቅዴ 

መሠረት የመጠቀም፤ 

A. to properly protect the land granted to him 

either in holding or in a rent and where there 

is land use plan beforehand prepared, use his 

land in accordance with this plan; 

ሇ/ በመሬቱ ሊይ ያሇማውን ሰብሌ በአካባቢው 

ከፌተኛ ጉዲት ከሚዯርሱ አረሞችና 

ተዛማጅ ፀረ ሰብሌ ተባዮች የመጠበቅ፣ 

 

B. to protect the crops he has developed on his 

land from weeds which may cause severe 

damage in the area and same anti-crop pests; 

ሐ/ ዝርዝሩ በመመሪያ የሚወሰን ሆኖ በሰብለ 

ወይም በመሬቱ አንዱሁም በአጏራባች 

ማሳዎች ሊይ ጉዲት የማያዯርሱ ዛፍችን 

በመሬቱ አካባቢ የመትከሌና ተንከባክቦ 

የማሳዯግ፤ 

C. with the details to be determined by a 

directive, to plant trees which do not cause 

harm on the crop or his land as well as on the 

plots of neighboring land surrounding his 

land and take care of them.; 

መ/በሰውም ሆነ በንብረት ሊይ ጉዲት 

በማያዯርሱና በአካባቢው ተጠሌሇው 

በሚኖሩ የደር እንስሳት ሊይ ሆነ ብል 

ጥቃት አሇመፇፀም፣ ጉዲት ያዯርሳለ 

ተብሇው በሚገመቱት ሊይ ዯግሞ ይህንኑ 

ሇመከሊከሌ የሚያስችሌ እርምጃ ከመውሰዴ 

በፉት አግባብ ካሇው አካሌ ፇቃዴ 

የመጠየቅ፣ 

D. not deliberately to do violence to wild 

animals which do not cause damage on 

human beings or property and sheltered 

themselves in the area; but to those wild 

animals which may cause damage, before an 

action that enable to prevent this is to be 

taken, to request a permit from an 

appropriate body;  
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ሠ/ ከአጏራባች ይዞታዎች ጋር የሚጋሩትን 

ዴንበር ያሇማፌረስ፤ 

E. not to cross the borderline which may be 

shared with the nearby holdings; 

ረ/ የወሌ መሬቶችን ወሰን ያሇመጋፊት፤ F. not to cross the borderlines of communal 

lands; 

ሰ/ አግባብ ባሇው አካሌ የተከሇለ መንገድችን 

ያሇመዝጋት፤ 

G. not to close roads demarcated by an 

appropriate body; 

ሸ/ መሌካዓ ምዴራዊ አቀማመጡ ምክንያት 

ከሊይኛው አካባቢ በመነሳት የተፇጥሮ 

አቅጣጫውን ተከትል የሚፇሰውን ውሃ 

በመቀበሌ ወዯታች እንዱያሇፌ የማዴረግ፤ 

H. take and to cause downward passage of water 

which may flow following its natural course 

by starting from higher area due to its 

topography; 

ቀ/ በመሬቱ ሊይ የሚፇሰው ውሀ ወዯታች 

እንዱያሌፌ በሚያዯርግበት ጊዜ አሊግባብ 

የውሃውን የተፇጥሮ ፌሰት አቅጣጫ 

በመቀየር የታችኛው መሬት የውሃ ጫና 

እንዱያርፌበት ያሇማዴረግ፤ 

I. where the water that may flow on his land 

cause to pass downward, not to cause the lie 

of water load on the land below  it by 

improper diversion of the direction of natural 

course of the water; 

በ/ ማናቸውም አካሌ አማካኝነት የመስኖ 

ሌማት ሥራ በሚከናወንበት ጊዜ የመስኖ 

መስመሩ በመሬቱ ሊይ የሚያሌፌ መሆኑ 

የታወቀ እንዯሆነ ይህንኑ ያሇመከሌከሌ፤ 

J. where an irrigation development activity is 

being undertaken by any body and it is 

known that the irrigation line may pass 

through his land thereon, not to forbid this; 

ተ/  በመሬቱ  ሊይ  የእሳት  ቃጠል  

እንዲይነሣ  ተገቢው  ሆኖ የተገኘውን 

የጥንቃቄ  እርምጃ የመውሰዴ፤ 

K. to take an appropriate safety measure not to 

break out fire on his land; 

ቸ/ አግባብ ባሇው አካሌ መሬቱ እንዱሇካ 

ወይም የቅየሳ ሥራ እንዱካሄዴበት ሲጠየቅ 

በቅርብ የመተባበር፤ 

L. to closely cooperate where he is asked by a 

pertinent body with the view to measuring 

his land or undertaking a surveying activity. 

ኃ/ ሇራሱ፣  ሇቤተሰቡም  ሆነ  ሇላልች  

ባሇይዞታዎች   አጠቃቀም  ይረዲ  

ዘንዴ  እንዲስፇሊጊነቱ  በመሬቱ  ዲር  

ወይም  ውስጥ  በቂና  ስፊት ያሇው 

መተሊሇፉያ መንገዴ የመፌቀዴ፤ 

M. to allow sufficient and wide passageway, as 

deemed necessary, on the border of his land 

or through it with the view to helping the use 

of himself, his family as well as other 

holders; 



 
ገፅ - 28 - ዝክረ-ህግ ጋዜጣ ቁጥር 14 ግንቦት 3 ቀን 1999 ዓ.ም Zikre-Hig Gazette  No,14 - 11

 th
  Day of     May  2007, Page - 28 

 

 

ነ/  በላልች ባሇይዞታዎች ወሰን ውስጥ 

ሲያሌፌ ንብረታቸው እንዲይጏዲ ጥንቃቄ       

የማዴረግ፤ 

N. wherever he passes through other holdings’ 

borderline, to take care of their property not 

to be  harmed; 

ኘ/ የመሬት ይዞታ ማረጋገጫ ዯብተር 

በሚሰጥበት ጊዜ ይህንኑ ተከታትል 

የማውጣት።      

O. where land holding certificate book is issued, 

to pursue and take such a certificate.  

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ፉዯሌ ተራ 

ቁጥር /ሀ/ስር የተመሇከተው መሬትን 

የመንከባከብ ሀሊፉነት የሚከተለትን ዝርዝር 

ተግባራት ያጠቃሌሊሌ:- 

2. The responsibility of land protection indicated 

under the provision of sub. Art.1 (A) of this 

Article hereof, shall comprise the following 

specific duties:  

ሀ/  በአካባቢው  ባህሌ  በተሇመዯው  

መሠረት  መሬቱን  ማረስና  ዘመናዊ  

የመሬት  አጠቃቀም  ዘዳን  

በተመሇከተ  ዯግሞ  በሚሰጠው 

የባሇሙያ ምክር አገሌግልት  

መጠቀም፤ 

 

A. to plow his land in accordance with 

customary local practice and as regards 

modern land use method, use a professional 

counseling service given to him;  

 

ሇ/   የአፇርና የውሀ ጥበቃ ሰራን ማከናወንና  

 

B. to undertake activities of soil and water 

protection and;  

ሐ/  በሰብለም   ሆነ   በአካባቢው  ሊይ  

ጉዲት  የማያዯርሱ  ዛፍችን  ፇቃዴ  

ሳያገኙ  ከመቁረጥ መቆጠብ። 

C. to abstain from cutting trees which do not 

cause harm on the crops and the environment 

thereon, Without having a permit. 

3. መሬቱ በወንዝ ዲር ወይም ገዯሊማ በሆነ 

አካባቢ የሚገኝ ማንኛውም ባሇይዞታ 

ባሇስሌጣኑ ይህንኑ ዯንብ ተከትል ወዯፉት 

በሚያወጣው መመሪያ በሚወስነው ርቀት 

መጠን ከወንዙ ወይም ከገዯለ አርቆ 

የማረስና ያሌታረሰውን የወንዙን ዲር አካባቢ 

በይዞታው ስር አዴርጏ እየተካ 

የሚጠቀምበት ዛፌ የማሌማት ግዳታ 

አሇበት። 
 

 

3. Any holder whose lands is found near to a 

bank of a river or gully area, shall have an 

obligation to plow his land far away form the 

river or the gully a distance determined by a 

directive that may be issued by the Authority 

subsequent to this regulation and, having made 

the untilled area of river bank land under his 

holding, grow a tree that he may use in 

substitute.   
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4. የመሬት ተጠቃሚ ዴርጅቶችም ሆኑ አሌሚ 

ባሇሀብቶች በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 

ሥር ከሠፇሩት ግዳታዎች በተጨማሪ 

የመሬት አጠቃቀም ፕሊን በማዘጋጀትና 

ሇባሇስሌጣኑ አቅርበው የማስፀዯቅ ሀሊፉነት 

አሇባቸው። 

 

4. Land user organizations and developers shall, 

besides the obligations stipulated under sub. 

Art 1 of this Article hereof, have the duty to 

prepare and submit land use plan to the 

Authority and have got its approval.  

 

 

 

 

 

17. ?? ?? ?? ??   ?? ???? ?? ????   

?????? ?? ?????? ????   ?? ?? ??  

17. Effects of Non-performance  of 

Obligation 

1. በዚህ ዯንብ አንቀጽ 16 ስር የተዯነገገውን 

የትኛውንም ግዳታ ያሊከበረ ማንኛውም    

የመሬት ባሇይዞታ ዝርዝሩ በመመሪያ 

የሚወሰን ሆኖ እንዯቅዯም ተከተለ የቃሌ 

ወይም የጽሁፌ ማስጠንቀቂያ ይሰጠዋሌ። 

1. Any land holder who has failed to respect any 

obligation provided under sub-Art 16 of this 

regulation shall, with the details to be 

determined by a directive, be given oral or 

written notice respectively. 

2. በተሰጠው የቃሌ ወይም የፅሁፌ 

ማስጠንቀቂያ መሠረት ጥፊተኛው ከስህተቱ 

ሉታረም ያሌቻሇ እንዯሆነ እንዯጥፊቱ 

አይነትና ዯረጃ ከዚህ በታች የተመሇከቱት 

አስተዲዯራዊ እርምጃዎች ሉወሰደበት 

ይችሊለ:- 

2. Where the offender might not be corrected 

from his fault, in accordance with the oral or 

written notice given to him, administrative 

measures indicated herein under may be taken 

up on him, as the type and level of his offence. 

ሀ/ በአንዴ   አይነት  ጥፊት  የመጨረሻ   

ማስጠንቀቂያ  ካገኘበት  ቀን   ጀምሮ     

በሚቆጠሩት  ሁሇት ዓመታት ውስጥ  

ያንኑ  ጥፊቱ በተመሣሣይ ሁኔታ ዯግሞ     

የተገኘ እንዯሆነ መሬቱን ተነጥቆና 

የመጠቀም መብቱ ሇአምስት ዓመታት 

ያህሌ     ታግድ የመንከባከብ  ግዳታን  

ሇሚገባ  ሇላሊ  ሰው  በኪራይ እንዱሰጥና 

ጥቅም     ሊይ  እንዱውሌ  

A. where he is found that he has committed 

again such an offence in a similar condition 

within two years since he has received a final 

notice in one type of offence, his land is 

taken away and his use right is deprived of 

for five years, it may be determined by the 

pertinent Authority’s woreda representative 

office that the land to be given in rent and 

used to another person who may enter into an 
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በሚመሇከተው   የባሇስሌጣኑ  ወረዲ  

ተጠሪ  ጽ/ቤት  ሉወስን ይችሊሌ። 

obligation of protection the land. 

ሇ/ ከዚህ በሊይ በፉዯሌ ተራ ቁጥር ሀ ስር 

የተመሇከተው እርምጃ ተፇፃሚ ከሆነበት     

በኋሊ   ጥፊተኛው   መሬቱን   ከተከራዩ   

መሌሶ  ከተቀበሇበት  ቀን   አንስቶ     

በሚቆጠሩት  ላልች  ሁሇት  አመታት 

ውስጥ  ያንኑ  ጥፊት እንዯገና መፇፀሙ     

የተረጋገጠበት እንዯሆነ በመሬት 

የመጠቀምና ገቢ የማግኘት መብቱ 

ሇተከታዩቹ      አምስት  አመታት  

ታግድ  ይቆያሌ  በዚህ   የማይታረም  

መሆኑ  ከታወቀ  ዯግሞ ምትክ ቦታ  

ካሇማግኘቱ  በተጨማሪ  በመሬቱ  ሊይ  

እስከዚያው ጊዜ ዴረስ ሊዯረገው ቋሚ  

ማሻሻያና ሊሇማው  ንብረት  ተመጣጣኝ 

ካሣ በቅዴሚያ  ተከፌልት ይዞታውን  

ከነአካቴው እንዱሇቅ አግባብ ባሇው 

የባሇስሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት 

ሉወሰንበት ይችሊሌ። ሆኖም ይህ አይነቱ 

ውሣኔ የተሊሇፇበት ማንኛውም ሰው 

ውሣኔውን በጽሁፌ ካገኘበት ጊዜ ጀምሮ 

በሰሊሣ ቀናት ውስጥ ሇወረዲው ፌ/ቤት 

ይግባኝ የማቅረብ መብቱ የተጠበቀ ነው። 

B. after the measure provided under letter no. A 

herein above has been applied to him, where 

the offender is ascertained that he has 

committed again such an offence within two 

years since he has regained the land from the 

lessee, his rights of land and obtaining an 

income shall be deprived of for consecutive 

five years. If it is known that he is not 

corrected by this, besides he never acquires 

surrogate land, having been beforehand paid 

commensurate compensation for the 

permanent improvement he has made and 

property he has developed on is land until 

then, it may be decided up on him to be 

expropriated from his holding forever by the 

pertinent Authority’s  woreda representative 

office; of Provided, however, that any person 

to whom such a decision is made his right of 

appeal to the woreda court within thirty days 

from the date of receiving the decision in 

writing shall be respected.  

3. ማንኛውም የመሬት ተጠቃሚ የሚጋራውን 

የወሌ መሬት የመንከባከብ ችልታ እያሇው 

አሌተባበርም ያሇ እንዯሆነ በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ 1 ስር በተዯነገገው መሠረት 

እንዯ ቅዯም ተከተለ የቃሌ ወይም የፅሁፌ 

ማስጠንቀቂያ ይሰጠዋሌ። 

3. Where any land user who has failed to 

cooperate in protecting communal land, but 

has the capacity to do so, he shall, pursuant to 

the provision of sub. Art 1 of this Article 

hereof, be given oral or written notice 

respectively.  
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4. ጥፊተኛው የመጨረሻ የፅሁፌ ማስጠንቀቂያ 

ካገኘበት ቀን አንስቶ በሚቆጠሩት አምስት 

አመታት ውስጥ ያንኑ ጥፊት በተመሣሣይ 

ሁኔታ ዯግሞ የተገኘ እንዯሆነ ከአንዴ አመት 

ሇማይበሌጥ ጊዜ የወሌ መሬቱ ተጠቃሚ 

እንዲይሆን በባሇስሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ 

ጽ/ቤት ሉታገዴና በዚሁ ሳይታረም ቀርቶ 

በተከታታይ ሇሶስተኛ ጊዜ ካጠፊ ሇዘሇቄታው 

የወሌ መሬቱን እንዲይጠቀም ሉወሰንበት 

ይችሊሌ። 

 

4. Where the offender has committed again such 

an offence in the same way within five years 

since he has received a final written notice, 

having been deprived of his right not to use the 

communal land by the Authority’s woreda 

representative office and if he did not correct 

his mistakes upon this penalty, and 

consecutively committed offence for the third 

time, it may be decided upon him totally not to 

use the communal land forever.  

 
 

 

 
 

1188..  ????  ?? ?? ??   ?????? ??   ?? ???? ???? ?? ??   

?? ???? ??   ????  ???? ????   

18. Procedures of Giving Oral and Written 

Warnings 

1. በዚህ ዯንብ መሠረት ግዳታውን ያሌተወጣ 

ማንኛውም የመሬት ባሇይዞታ የቃሌ 

ማስጠንቀቂያ ከተሰጠው በኋሊ የመጀመሪያ 

ዯረጃ የፅሁፌ ማስጠንቀቂያ ሉዯርሰው 

የሚችሇው ቢያንስ በአንዴ የሰብሌ ዘመን 

ሌዩነት ይሆናሌ። 

1. A preliminary written warning may be 

communicated to any land holder who has 

failed to discharge his obligations pursuant to 

this regulation hereof, after he has been given 

oral warning, shall be at least in a different 

harvesting year.  

2. በዚህ ዯንብ መሠረት የፅሁፌ ማስጠንቀቂያ 

የሚሰጠው በጠቅሊሊው ሶስት ጊዜ ሆኖ 

እያንዲንደ ማስጠንቀቂያ በአንዴ የሰብሌ 

ዘመን ሌዩነት መሰጠት ይኖርበታሌ። 

2. Pursuant to this regulation hereof, the written 

warning is to be given totally three times and 

each warning shall have to be given in a 

different harvesting year.  

3. የቃሌ ማስጠንቀቂያም ሆነ የመጀመሪያ 

ዯረጃ የፅሁፌ ማስጠንቀቂያ የሚሰጠው 

አግባብ ባሇው የቀበላ መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም ኮሚቴ አማካኝነት ሲሆን 

ሁሇተኛና ሶስተኛ ዯረጃ የፅሁፌ 

ማስጠንቀቂያዎች በሚመሇከተው 

የባሇስሌጣኑ ወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት በኩሌ 

3. Oral warning and preliminary written warning 

are to be given by the appropriate kebele Land 

Administrative and use committee, but second 

and third level written warnings shall be given 

through the pertinent Authority’s woreda 

representative office. 
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ይሠጣለ። 

4. በዚህ ዯንብ አንቀጽ 17 ንዑስ አንቀጽ 2 

ፉዯሌ ተራ ቁጥር ሀ እና ሇ ዴንጋጌዎች  

መሠረት በመሬት የመጠቀም መብቱ 

ሇጊዜው የታገዯበት ማንኛውም ሰው መብቱ 

ከታገዯበት ከአንዴ አመት ቆይታ በኋሊ 

እገዲው ቢነሳሇት መሬቱን እንዯሚንከባከብ 

ግዳታ ገብቶ ውሣኔውን ሇሰጠው 

ሇባሇስሌጣኑ መ/ቤት እገዲው እንዱነሣሇት 

ሉያመሇክት ይችሊሌ። 

4. Any person whose use right on the land is 

temporarily suspended may, pursuant to the 

provisions of sub. Art.2, letter no. A and B of 

Art. 17 of this regulation hereof, having been 

entered into an obligation that he may conserve 

his land if the ban is reinstated, apply to the 

office of the Authority who gives the decision 

for the reinstatement of the ban after 1 year 

duration since his right has been suspended.  

 

 
 

ክፌሌ አምስት 

መሬትን ስሇመሇካትና ስሇይዞታ 

ማረጋገጫ ዯብተር 

 

PART FIVE 

MEASURING LAND AND 

HOLDING CERTIFICATE BOOK 

19. ?? ?? ?? ??  ?????? ??????  19. Measuring Land 

1. በአዋጁና በዚህ ዯንብ መሠረት ሇመሬት 

ተጠቃሚዎች በይዞታነት የተሰጠ፣ 

ማህበረሰቡ በወሌ የያዘው ወይም 

በመንግሥታዊ፣ መንግስታዊ ባሌሆኑ 

ዴርጅቶችና የሀይማኖት ተቋማት ስር ያሇ 

እያንዲንደ የገጠር መሬት በባሇስሌጣኑ 

አማካኝነት በዘመናዊ ወይም በባህሊዊ 

መሳሪያ ተሇክቶ ዴንበር የሚያሳይ ምሌክት 

ይዯረግበታሌ። 

1. Each rural land which is granted to users in 

holding, communally held by the community 

or non-governmental organizations, pursuant 

to the proclamation and this regulation hereof, 

having been measured by the Authority in 

traditional or modern tools, a landmark 

indicating the boundary shall be put up 

thereon.  

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ 

መሠረት የተሇካው መሬት አቅም በፇቀዯ 

መጠን የእያንዲንደን ባሇይዞታ ዴንበር 

2. The land which is measured, in accordance 

with the provision of sub. Art. 1 of this Article 

hereof, to such an extent that allows a capacity, 
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ሇይቶ የሚያሳይ ካርታ ይዘጋጅሇታሌ። 

 

a map which identifies and indicates the 

boundary of each holder shall be prepared 

thereof.   

3. መሬቱ የሚሇካ ማንኛውም ባሇይዞታ 

የመሇካቱ ሥራ ሲካሄዴ በቦታው መገኘት 

ይችሌ ዘንዴ እንዲመችነቱ በህዝባዊ ስብሰባ 

ወይም በግሌ እንዱነገረው ይዯረጋሌ። 

 

3. Any land holder whose land may be measured 

is made to be told in public meeting or in 

person, as it is favorable, with the view to 

appearing therein where the work of measuring 

is being undertaking.  

4. መሬቱ ሲሇካ እንዱገኝ በአግባቡ ጥሪ 

ዯርሶት ሇመገኘት ፇቃዯኛ ያሌሆነ ሰው 

የዴንበር መሇካቱ ሥራ በላሇበት ይካሄዴ 

ዘንዴ ሙለ በሙለ እንዯተስማማ 

ይቆጠራሌ። 
 

4. Any person who properly receives a call to be 

shown up when his land is being measured and 

failed to appear therein, it shall be regarded as 

he fully consents that the boundary measuring 

work is to be undertaken in his absence.   

5. የተዋሳኝ መሬቶች ዴንበር በተቻሇ መጠን 

በአዋሳኝ ባሇይዞታዎች የጋራ ስምምነት 

መወሰን ይኖርበታሌ። ዴንበሩን በአዋሳኝ 

ባሇይዞታዎች ስምምነት መወሰን ያሌተቻሇ 

እንዯሆነ አግባብ ያሇው ቀበላ መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ በአካባቢው 

ሸማግላዎች አስተያየት ተዯግፍ ሇጉዲዩ 

የመጨረሻ እሌባት ይሰጣሌ። 

 

5. The boundary of adjacent lands shall be, as 

much as possible, demarcated in common 

consent of adjacent holders. Where it is 

impossible to decide the boundary in the 

agreement of adjacent holders, the pertinent 

kebele land administration and use committee 

shall, being supported by the recommendation 

of local elders, give final resolution. 

6. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 5 ስር 

የሠፇረው ዴንጋጌ ቢኖርም በመሬት 

አሇካኩም ሆነ በዴንበሩ አወሳሰን ቅር 

የተሰኘ ማንኛውም ባሇይዞታ የቅሬታውን 

ምክንያት በዝርዝር ገሌፆ ሌኬታው 

እንዯገና እንዱከናወንሇትና ዴንበሩ 

እንዱወሰንሇት መሬቱ ከተሇካበት ቀን 

ቀጥል ባለት 15 ቀናት ውስጥ ሇባሇስሌጣኑ 

የወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት ሉያመሇክት 

ይችሊሌ። አቤቱታው የቀረበሇት 

6. Notwithstanding the provision stipulated under 

sub. Art. 5 of this Article hereof, any holder 

who complains regarding the land 

measurement and demarcation of the boundary 

may, stating reasons of his complaints in 

detail, apply to the Authority’s woreda 

representative office in order to be undertaken 

the measurement again and then be demarcated 

the boundary within 15 days after the land is 

measured. The Authority representative office 
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የባሇስሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤትም ጉዲዩ 

በዯረሰው በ15 ቀናት ውስጥ ወስኖ ምሊሹን 

ሇአቤቱታ አቅራቢው በፅሁፌ መስጠት 

ይኖርበታሌ። 

of woreda shall, deciding the matter within 15 

days, reply the answer to the complainer in 

writing.   

7. መሬቱ ከተሊከ በኋሊ በውሃ በመሸርሸሩ፣ 

በጏርፌ በመወሰደ ወይም ከአቅም በሊይ 

በሆነ በላሊ በማናቸውም ምክንያት መጠኑ 

በከፌተኛ ዯረጃ እንዯተሇወጠ የሚያሳዩ 

ተጨባጭ መረጃዎች የተገኙ እንዯሆነ 

ወይም ሇተሇያዩ ሰዎች በመከፊፇለ  

የባሇይዞታዎች ቁጥር ሇውጥ ካጋጠመ 

መሬቱ እንዯገና ሉሇካና አዱስ ካርታ 

ሉዘጋጅሇት ይችሊሌ። 
 

7. After the land has been measured, where there 

is tangible information that indicates the area 

of land is highly changed due to eroded by 

water, washed away by flood or by any other 

reason or it is redistributed to various persons 

and occurred a change of numbers of holders, 

the land may be re-measured and a new map is 

prepared thereof. 

 

 

2200..  ????   ?? ?? ??   ?? ????   ?? ???? ????   

?? ?? ?? ??     

20. Land Holding Certificate Book 

1. ማንኛውም የገጠር መሬት ባሇይዞታ 

የባሇስሌጣኑ ወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት 

በሚያወጣው የጊዜ ሰላዲ መሠረት ፍቶ 

ግራፈ ተሇጥፍበት በስሙ የሚዘጋጀውን 

የመሬት ይዞታ ማረጋገጫ ዯብተር መጠየቅና 

ማውጣት አሇበት። 

1. Any rural land holder shall request and issue 

land holding certificate may be prepared in his 

name and attached a photo thereon in 

accordance with time table the Authority’s 

woreda representative office may set out.  

 

2. መሬቱ ባሌና ሚስት በአንዴነት ወይም 

ላልች ሠዎች በጋራ የያዙት መሆኑ የታወቀ 

እንዯሆነ የይዞታ ማረጋገጫ ዯብተሩ በሁለም 

የጋራ ባሇይዞታዎች ይዘጋጃሌ። 

2. Where it is ascertained that the land is held 

together by spouses or by other persons in 

common, the holding certificate shall be 

prepared in both common holders.  

3. ተቃራኒ የፅሁፌ ማስረጃ ካሌቀረበ በስተቀር 

ባሌና ሚስት የሚጠቀሙበት መሬት እኩሌ 

በሆነ መጠን የሚጋሩት ይዞታ እንዯሆነ 

ይወሰዲሌ። 

3. The land which is used by a husband and a 

wife shall, unless a contradictory written 

document is submitted, be regarded as it may 

be equally shared holding.  
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4. ይህንኑ የሚቃረን ማስረጃ ካሌቀረበ በስተቀር 

የይዞታ ማረጋገጫ ዯብተር በስሙ ተዘጋጅቶ 

የተሰጠው ማንኛውም ሰው በአዋጁና በዚሁ 

ዯንብ መሠረት የመሬቱ ትክክሇኛ ባሇይዞታ 

ተዯርጏ ይቆጠራሌ። 

 

4. Any person who is granted land holding 

certificated book having been prepared in his 

name shall, unless the evidence which 

contradicts this is submitted pursuant to the 

proclamation and this regulation hereof, be 

considered as an appropriate apposite legal 

holder. 

5. ባሌና ሚስት በአንዴነት የያዙትን መሬት 

በተመሇከተ ሀሰተኛ መረጃ ሇባሇስሌጣኑ 

በመስጠት የይዞታ ማረጋገጫ ዯብተሩን 

በአንዯኛው ተጋቢ ስም ብቻ ማውጣት ስሙ 

በዯብተሩ ውስጥ ያሌተጠቀሰውን በምዝገባ 

ወቅት የነበረውን የትዲር ጓዯኛ የይዞታ 

መብት የማሳጣት ውጤት አይኖረውም። 

5. As regards the land a husband and a wife held 

together, issuing the holding certificated book 

only in the name of one spouse by submitting a 

false document to the Authority and depriving 

of right of the spouse whose name is not listed 

in the certificate book but he was present 

during registration shall be invalid.  

6. የመሬት ይዞታ ማረጋገጫ ዯብተሩ 

በአንዯኛው  ስም ተዘጋጅቶ ከተሰጠ በኋሊ 

ጋብቻ የተፇፀመ እንዯሆነ ተጋቢዎች ይህንኑ 

ፌሬ ነገር አግባብ ሊሇው የቀበላ መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ በወቅቱ 

ገሌፀው የይዞታ ማረጋገጫ ዯብተሩ ተሻሽልና 

በሁሇቱም ስም ተዘጋጅቶ እንዱሰጣቸው 

ማመሌከት ይችሊለ። 

 

6. Where a marriage is concluded after the land 

holding certificate book has been prepared and 

granted in the name of one spouse, the spouses 

may apply to the respective Kebele Land 

Administration and Use Committee, timely 

stating this core of matter with the view to 

granting to them the holding certificate book 

having been amended and prepared in the 

name of both of them. 

7. የመሬት ይዞታው በየትኛውም ህጋዊ ይዞታ 

ከአንደ ወዯ ላሊው በሚተሊሇፌበት ጊዜ 

ወዱያውኑ መሬቱ ሇሚገኝበት ቀበላ የመሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ ቀርቦ 

በማመሌከት በአዱሱ ባሇይዞታ ስም ተሇዋጭ 

የይዞታ ማረጋገጫ ዯብተር ማውጣት ግዳታ 

ይሆናሌ። 

 

7. Where the land holding is transferred from one 

person to another in any  legal holding, it shall 

be an obligatory to issue substitute holding 

certificate book in the name new holder by 

applying in person to the respective kebele 

land administration and use committee 

forthwith.  
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8. የመሬት ይዞታ ማረጋገጫ ዯብተሩ 

በማናቸውም ሁኔታ ሲጠፊ፣ ሲቀዯዴ ወይም 

ሲበሊሽ ይኸው ሁኔታ እንዯታወቀ አግባብ 

ሊሇው የቀበላ መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም ኮሚቴ በማመሌከት ይህንኑ ዯንብ 

ተከትል በሚወጣ መመሪያ የሚወስነውን 

የአገሌገልት ክፌያ ፇፅሞ እንዯገና ማውጣት 

አስፇሊጊ ይሆናሌ። 

 

8. Where the land holding certificate book is lost, 

torn or spoiled, it shall be necessary to reissue 

same, having paid the service charge 

determined by a directive may be issued 

subsequent to this regulation by applying to the 

pertinent Kebele Land Administration and Use 

Committee as soon as such an incidence is 

known. 

21. ???? ?? ??   ?? ????   ?? ???? ????   

?? ?? ?? ??   ?????? ?? ???? ??   ?? ?? ?? ?? ??  

21. Details that The Land Holding 

Certificate book Contains 

በአዋጁና በዚህ ዯንብ መሠረት ተዘጋጅቶ 

የሚሰጥ የመሬት ይዞታ ማረጋገጫ ዯብተር 

ከዚህ በታች የተመሇከቱትን ዝርዝሮች 

መያዝ አሇበት:- 

The land holding certificate book prepared and 

granted pursuant to the proclamation and this 

regulation hereof, shall contain particulars/ 

information indicated herein under: 

ሀ/ የመሬቱ ባሇይዞታ /ዎች/ ሙለ ስም፣ 

የመኖሪያ አዴራሻና ጉርዴ ፍቶ ግራፌ፣ 

A. full name, principal address and short photo of 

holder(s) of the land;  

ሇ/ የባሇይዞታው ባሇይዞታዎች ዋና ዋና 

መብቶችና ግዳታዎች በአጭሩ፣ 

B. major rights and obligations of the holder/ 

holders; 

ሐ/ የመሬቱ መሇያ ቁጥርና የይዞታው 

ስፊት፤ 

 

C. identification number of the land and the area 

of holding; 

መ/ የዯብተሩ ተራ ቁጥር፤ D. roll-number of the certificate book; 

ሠ/ መሬቱ የሚሰጠው የአገሌግልት አይነት፤ E. type of service the land is used for; 

ረ/ መሬቱ የሚገኝበት የሇምነት ዯረጃ፤ F. fertility standard of the land; 

ሰ/ ዯብተሩ የተሰጠበት ቀን፣ ወርና 

አመተምህረት፤ እና  

G. day, month and year of granting the certificate 

book and; 

ሸ/ ሰነደን ያዘጋጀው ሠራተኛና ያረጋገጠው 

ሀሊፉ ሙለ ስም፣ ፉርማና ማህተም። 

 

H. full name and signature of personnel who 

prepares the document and Head who approves 

it and seal. 
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2222..  ?????? ??   ?? ?? ??   ?? ???? ?? ??   

?? ?? ?? ??   ?????? ?? ?????? ????   

?? ???? ????   

22. Responsibilities of Using Rural Land 

without Permission  

1.  የመሬት ይዞታ ማረጋገጫ ዯብተር 

ከባሇስሌጣኑ ሳያወጣ በገጠር መሬት 

ሲጠቀም የተገኘ ማንኛውም ሰው ከዚህ 

በታች የተመሇከቱት አስተዲዯራዊ 

እርምጃዎች ይወሰደበታሌ:- 

1. Administrative measures indicated herein 

under shall be taken on any person who is 

encountered to use the rural land without 

issuing land holding certificate book from the 

Authority.   

ሀ/ በመጀመሪያዎቹ ስዴስት ወራት ከቃሌ 

ማስጠንቀቂያ ጋር የይዞታ ማረጋገጫ     

ዯብተር ማውጣት እንዲሇበት 

ይነገረዋሌ፤ 

A. in the first six months, he shall be told that he 

has to issue a holding certificate book along 

with oral warning; 

 

ሇ/ በቃሌ ማስጠንቀቂያው  መሠረት ካሌሠራ 

በተከታዮቹ ስዴስት ወራት ውስጥ ያንኑ   

የሚያጠናክር የመጀመሪያ ዯረጃ የፅሁፌ  

ማስጠንቀቂያ ይዞታው ከሚገኝበት ቀበላ   

መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ 

በኩሌ ይዯርሰዋሌ። 

B. if he does not perform inline with the oral 

warning, he shall be given preliminary written 

warning intensifying such an oral warning 

through the Kebele Land Administration and 

Use Committee where the holding is found.  

    ሐ/ በዚሁ  ካሌታረመ   በባሇስጣኑ  የወረዲ  

ተጠሪ  ጽ/ቤት  አማካኝነት  በሁሇተኛው                   

ዓመት የመጀመሪያ  ስዴስት  ወራት  

ሁሇተኛ ዯረጃና በተከታዮቹ ስዴስት 

ወራት ውስጥ ዯግሞ ሶስተኛ ዯረጃ 

የፅሁፌ ማስጠንቀቂያዎች ተዘጋጅተው 

ይዯርሱታሌ። 

C. Unless he is corrected with this warning, he 

shall be given second level written warning in 

the second year of first six months and third 

level written warning in the following six 

months through the agent of the Authority’s  

woreda representative of office. 

መ/ በሶስተኛው ዓመት በመሬት የመጠቀም 

መብቱ ከአንዴ ዓመት ሇማይበሌጥ ጊዜ                      

በተጠሪ ጽ/ቤቱ ውሣኔ ታግድ የሚቆይ 

ሲሆን በዚሁ እገዲው ወቅት መሬቱን 

የቀበላው መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ኮሚቴ ሇላሊ ተጠቃሚ ሉያከራየው 

ይችሊሌ። 

D. in the third year, suspending his use right for 

not more than one year on the basis of decision 

of the representative office, the Kebele Land 

and Administration and Use Committee may 

rent the land to another user during this 

suspension.  
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ሠ/  በአራተኛው  ዓመት  አግባብ  ባሇው  

የመሬት  አስተዲዯርና  አጠቃቀም 

ኮሚቴ አቤት ባይነት  ተጠሪ  ጽ/ቤቱ  

ይዞታውን  እንዱሇቅና  መሬቱን  

እንዱነጠቅ   ሉወስንበት ይችሊሌ። 

E. in the fourth year, the representative office 

may decide on him to expropriate and snatch 

away his land in an appeal lodged by the 

appropriate land administration and use 

committee. 

2.  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ፉዯሌ ተራ 

ቁጥር ሠ ስር የሰፇረው ዴንጋጌ ቢኖርም 

ባሇጉዲዩ በአዋጁና በዯንቡ መሠረት 

የተጠየቀውን የይዞታ ማረጋገጫ ዯብተር 

ማውጣት ያሌተቻሇው በፌትሐብሔር ህግ 

ውስጥ እንዯተተረጏመው ከአቅም በሊይ 

በሆነ ምክንያት መሆኑ የተረጋገጠ እንዯሆነ 

ከዚህ በሊይ የተመሇከተው መሬት የመነጠቅ 

ውሣኔ ተፇፃሚ አይሆንበትም። 

          

2. Notwithstanding the provision of sub. Art. 1 

letter No. F of this Article hereof, where it is 

ascertained that the subject person is failed to 

issue holding certificate book requested in 

accordance with the proclamation and the 

regulation due to the capacity of beyond one’s 

ability as it is interpreted in civil code the 

decision of taking away the land shall not be 

executed on the subject person.  

2233..  ???? ????   ?? ???? ????   ?? ?? ?? ??   

?????? ???? ????   ?? ?????? ??   ???? ????   

?? ?? ??  

23. Area of Minimum Holding of which 

Holding Certificate Book May be 

Granted  

1. ይህ ዯንብ ከሚፀናበት ቀን ጀምሮ በክሌለ 

ውስጥ የይዞታ ማረጋገጫ ዯብተር 

የሚሰጥበት አነስተኛ የገጠር መሬት ይዞታ 

መጠን በዝናብ ሇሚሇማ ማሣ ከ0.25 እና 

በመስኖ ሇሚሇማ ማሣ ዯግሞ ከ0.11 

ሔክታር በታች ሉሆን አይችሌም። 

1. Area of minimum rural land holding that the  

holding certificate book may be granted may 

not be less than 0.25 hectares cultivativable by 

rain and 0.11 hectares cultivativable by 

irrigation as of the date effective date of this 

regulation in the Regional State.  

2.  የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ 

ዯንቡ ከመፅናቱ አስቀዴሞ በነበሩ   

ይዞታዎች ሊይ ተፇፃሚነት አይኖረውም። 

 

 

2. The provision of sub. Art. 1 of this Article 

hereof, shall not be applicable to former 

holdings exist prior to the coming into force of 

the regulation  

 
 

2244..  ?????? ?? ??   ?? ?? ??????   ???? ????  

?? ?? ?? ??   

24. Land Registration and handling of 

Documents 
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1. ማናቸውም መሬት እንዳት እንዯተገኘ በማን 

ይዞታ ስር እንዲሇ፣ ከማን መሬት ጋር 

እንዯሚዋሰን፣ ዯረጃው ምን አይነት እንዯሆነ፣ 

ሇምን አገሌግልት እንዯሚውሌና ምን 

አይነት ግዳታዎች እንዲለበት የሚገሌፅ 

መረጃ የያዘ መዝገብ በእያንዲንደ ቀበላ 

የመሬት አስተዯዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ 

ጽ/ቤት ተዯራጅቶ ይቀመጣሌ። 

1. A record containing documents which 

accounts for any land that how it is acquired, 

under whose holding it is found, to whose land 

it is bordered, what kind its standard is, for, 

what service is used and what kind of 

obligations it is imposed, shall be organized 

and kept in each kebele land administration 

and use committee office.  

2. የመዝገቡ ዋና ቅጅ በሚመሇከተው ቀበላ 

መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ እጅ 

ሆኖ አንዴ ቅጅ በባሇስሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ 

ጽ/ቤት ዕጅ ይቀመጣሌ። የመዝገቡ 

ማጠቃሇያ ሇባሇስሌጣኑ ዋና መስሪያ ቤት 

ይሊካሌ። በመዛግብቱ ሌዩ ሌዩ ቅጅዎች 

መካከሌ አሇመጣጣም ወይም ቅራኔ የተፇጠረ 

እንዯሆነ በቀበላው የመሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም ኮሚቴ ዕጅ የሚገኘው መዝገብ 

የበሊይነት ይኖረዋሌ። 

2. The original record be in the hands of 

concerned kebele Administration and Use 

Committee and one copy of it shall be kept in 

the hand of the Authority’s woreda 

representative office. The summary of the 

record shall be sent to the Head Office of the 

Authority. Where a controversy or opposition 

is aroused over various copies of the record, a 

record which is kept under the hands of the 

kebele Land Administration and Use 

Committee shall have the acceptance over 

them.  

3. መዝገቡን በአንዴ መሬት ሊይ ህጋዊ መብት 

ወይም ጥቅም እንዲሊቸው ማስረዲት  

የሚችለ ሰዎች ሁለ ጥያቄ ሲያቀርቡ 

እንዱያዩት ይፇቀዴሊቸዋሌ። 

3. Wherever persons who could explain that they 

may have legal rights or use on a certain land, 

they shall be permitted to look over the record. 

4. በመሬት መመዝገቢያ መዝገብ ውስጥ መሬቱ 

ኪራይን፣ ውርስን ወይም ስጦታን የተመሇከተ 

ግዳታ ያሇበት እንዯሆነ ይኸው መመዝገብ 

አሇበት። ግዳታው በሚሻሻሌበት ወይም 

በሚያበቃበት ጊዜም መረጃው በዚሁ 

መሠረት መስተካከሌ ይኖርበታሌ። 

4. Where the land has an obligation with regard 

to rent, bequeath, or gift in land recording 

book, such an obligation shall be recorded. 

Wherever the obligation is to be amended or 

terminated, the document shall be corrected in 

line with this alternation.  
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5. የገጠር መሬት ይዞታን ወይም በዚሁ 

የመጠቀም መብትና ግዳታን የሚመሇከት 

ማናቸውም ተግባር በአዋጁና በዚህ ዯንብ 

በተዯነገገው መሠረት በሰነዴ መመዝገቢያ 

መዝገብ ውስጥ ካሌገባ በስተቀር በሶስተኛ 

ወገኖች ሊይ መቃወሚያ ሆኖ ሉቀርብባቸው 

አይችሌም። 

5. Any task regarding rural land holding or its use 

rights and obligations unless it is listed in 

recording book of a document, pursuant to the 

provisions of the proclamation and this 

regulation hereof, it may not be submitted on 

them as an objection on third parties.  

6. የሰነደ መዝጋቢ ስምምነቶችን ተቀብል 

ከመመዝገቡ በፉት እያንዲንደ ሰነዴ 

በትክክሌ መዘጋጀቱንና የሚመሇከታቸው 

ወገኖች መፇረማቸውን ማረጋገጥ አሇበት። 

በመዝገቡ ውስጥ የተዯረገ ማንኛውም ስርዝ 

ወይም ጭማሪ በመዝጋቢው ፉርማ 

ካሌተረጋገጠ በስተቀር ተቀባይነት 

አይኖረውም። 

6. The registrar of the document, prior to 

receiving and registering the agreements, shall 

ensure that each document has been correctly 

prepared and concerned bodies have signed the 

document. Any cancellation or inclusion shall 

not be valid unless it is approved by the 

registrar’s signature thereon.  

7. በሀሰተኛ መረጃ ሊይ ተመስርቶ የተካሔዯ 

የገጠር መሬት ምዝገባ በአዋጁና በዚህ ዯንብ 

መሠረት ህጋዊ ውጤት አይኖረውም። 

 

7. Rural land registration undertaken on the basis 

of false information shall not have legal effect 

in accordance with the proclamation and this 

regulation hereof. 

8. መዝጋቢው በፇፀመው የአመዘጋገብ ስህተት 

ምክንያት በማንኛውም ሰው ሊይ ጉዲት 

የዯረሰ እንዯሆነ የጉዲቱን ካሣ በመክፇሌ 

ረገዴ ባሇስሌጣኑ ሀሊፉ ይሆናሌ። ሆኖም 

የከፇሇውን የጉዲት ካሣ እንዱተካሇት ጥፊቱን 

የፇፀመውን ሰራተኛ በፌትሃብሔር ህግ 

መሠረት የመጠየቅ መብቱ የተጠቀበ ነው።  

 

 

 

8. Where loss is caused on any person due to 

registration fault made by the registrar, the 

Authority shall be responsible for with regard 

to paying the loss compensation; provided, 

however, that its right to ask of, in civil law, 

personnel who committed the fault to repay the 

loss compensation it has paid to the victim 

shall be respected.   

ክፌሌ ስዴስት 

ስሇበታች የገጠር መሬት አስተዲዯርና 

PART SIX 
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አጠቃቀም አካሊት ተግባርና 

ሀሊፉነት 
 

DUTIES AND RESPONSIBILITIES 

OF HIERARCHICAL LOWER 

RURAL LAND ADMINISTRATION 

AND USE BODIES 

2255..  ????  ???????? ?? ??   ???? ????   ?? ?? ??  

?? //?? ??   ?? ?? ???? ??   ?????? ????   

25. Duties and Responsibilities of The 

Authority’s  Woreda representative 

Office  

በክሌለ ውስጥ በየትኛውም ወረዲ የተዯራጀ 

የባሇስሌጣኑ ተጠሪ ጽ/ቤት በአዋጁና በዚህ 

በዯንብ መሠረት የሚከተለት ዝርዝር 

ተግባርና ሀሊፉነቶች ይኖሩታሌ:- 

 

The Authority’s  representative office  organized 

at any Woreda in the Regional State shall, 

pursuant to the proclamation and this regulation 

hereof, have the following specific duties and 

responsibilities:  

1. በወረዲው ውስጥ በሚገኙት ቀበላዎችና 

ንዑሳን ቀበላዎች ውስጥ የገጠር መሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴዎችን 

በብዙሃን ምርጫ፣ ያቋቁማሌ፣ ሀሊፉነታቸውን 

ስሇመወጣታቸውም በቅርብ ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

1. Establish rural land administration and use 

committees in majority vote in kebeles and 

sub-kebeles of the Woreda; closely follow up; 

supervise over the accomplishment of their 

responsibilities; 

 

2. የእነዚህኑ ኮሚቴዎች የስራ እንቅስቃሴ 

የሚያሣይ ሪፖርት በየስዴስት ወሩ እያቀረበ 

በምሌዓተ ህዝቡ ያስገመግማሌ፤ 

 

2. Having submitted semi-annual reports 

indicating the activities of these committees, 

cause the evaluation of same by the entire 

people; 

3. ተግባርና ሀሊፉነታቸውን አስመሌክሌቶ 

ሇየኮሚቴ አባሊቱ ስሌጠና ይሰጣሌ፣ 

አቅማቸውን ይገነባሌ፤ 

3. Provide training to the members of the 

committee regarding their duties and 

responsibilities; thereby build their capacities; 
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4. ዝርዝሩ በመመሪያ የሚወሰን ሆኖ የገጠር 

መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀምን 

የሚመሇከቱ መረጃዎችን በአግባቡ ይይዛሌ፣ 

ይጠብቃሌ፤ 

4. With the details to be determined by a 

directive, properly record and keep documents 

concerning rural land administration and use; 

5. የመሬት ባሇይዞታዎችና ተጠቃሚዎች በህግ 

የተጣሇባቸውን ግዳታ እየተወጡ 

ስሇመሆናቸው ይከታተሊሌ፣ ግዳታቸውን 

ባሌተወጡት ሊይ ዯግሞ አስተዲዯራዊ 

እርጃዎችን ይወስዲሌ፤ 

5. follow up whether or not land holders and 

users discharge the obligation legally entrusted 

upon them; and thereby take administrative 

measure on those who fail to discharge their 

obligations; 

6. በቀበላ የመሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ኮሚቴዎች በተሰጡ የመጀመሪያ ዯረጃ 

አስተዲዯራዊ ውሣኔዎች ሊይ ቅር የተሰኙ 

ባሇይዞታዎችና ተጠቃሚዎች 

የሚያቀርቧቸውን አቤቱታዎች ያጣራሌ፣ 

የስር ውሣኔዎችን ያሻሽሊሌ፣ ያፀናሌ፣ 

ይሽራሌ፤ 

6. Review complaints of holders and users 

against preliminary administrative decisions 

given by kebele land administration and use 

committee; revise, approve and annul decisions 

of imprisonment; 

7. በወረዲው ውስጥ ያለና በመንግስት ይዞታ 

ስር የሚገኙ መሬቶችን መዝግቦ ይይዛሌ፣ 

አስተዲዯራቸውን ይከታተሊሌ፤ 

7. Record and keep lands being under the 

government holding in the woreda; follow up 

their administration and management; 

8. ይህንኑ ሇማከናወን በወረዲው ውስጥ 

የተቋቋመ አካሌ በማይኖርበት ጊዜና ሁኔታ 

ከገጠር መሬት ጋር የተያያዙ የኪራይ፣ 

የዋስትና የስጦታና የመሳሰለ ስምምነቶችን 

ይመዘግባሌ፤ 

8. Record rent, mortgage, donation and similar 

agreements in relation to rural land during the 

time and on condition that there is no an 

established body to carry out such a duty in the 

woreda; 

9. አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው ከተግባርና ሀሊፉነቱ 

ውስጥ ከፉለን አግባብ ሊሊቸው የመሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴዎች በውክሌና 

ሉሰጥ ይችሊሌ። 

 

9. Wherever it finds it necessary, he may delegate 

part of his duties and responsibilities to 

appropriate land administration and use 

committees 
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2266..  ???? ?? ??   ?? ???? ?? ?? ?? ??   ?? ?? ?? ?? ??   

???? ??   ?? ??????   ?? ?? ?? ??   

???? ???? ?? ?? ??   ???? ??    

26. Selection and Term of Office of Land 

Administration and Use Committee 

members  

1. የቀበላና የንዑስ ቀበላ የመሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም ኮሚቴ አባሊት በየሶስት ዓመቱ 

በአካባቢው ነዋሪ ህዝብ ይመረጣለ፣ 

1. The kebele and sub-kebele  land administration 

and use committees shall be selected by local 

residing people every three-year; 

2. አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ አባሊቱ ሇዲግመኛ ጊዜ 

ሇአንዴ ተጨማሪ የአገሌግልት ዘመን 

ሉመረጡ የሚችለ ሲሆን ጥፊት የፇፀሙ 

እንዯሆነ ግን ሇህዝብ አቅርቦ በማስተቸት 

የአገሌግልት ዘመናቸው ከማብቃቱ በፉት 

ከሀሊፉነታቸው እንዱነሱ ሉዯረግ ይችሊሌ። 

 

2. Where it is found necessary, the members may be 

selected for second time of one additional term of 

office and provided, however, that where they 

commit offence, having presented them to the 

people and criticized, they may be disposed of 

from their responsibilities before the termination of 

their term of office; 

3. የየኮሚቴ አባሊቱ ቁጥርና አመራረጣቸው 

የሚካሔዴበትም ሆነ ስራቸውን 

የሚያከናውኑበት ዝርዝር ሁኔታ ባሇስሌጣኑ 

ይህንን ዯንብ ተከትል በሚያወጣው መመሪያ 

ይዯነገጋሌ። 

3. Specific conditions of which  each committee 

members’ number and their selection may be 

undergone as well as they carry out their work 

shall be provided by a directive may be issued 

subsequent to this regulation, 

4. የቀበላና የንዑስ ቀበላ የመሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም ኮሚቴዎች ስሇአከናወኗቸው  

ተግባራት በየ 6 ወሩ ሇመረጣቸው ህዝብ 

ሪፖርት ያቀርባለ፤ በተወካዮቻቸው 

አማካኝነት በዓመት አንዴ ጊዜ የአሰራር 

ሌምዲቸውን የሚሇዋወጡበትንና በላልች 

የጋራ ጉዲዮቻቸው ሊይ ተገናኝተው 

የሚመክሩበትን ወረዲ አቀፌ የመሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ጉባዔ ያካሔዲለ። 

የጉባዔው አጠራርና አፇፃፀም ባሇስሌጣኑ 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ። 

 

4. The kebele and sub-kebele land administration 

and use committees shall submit to the people 

who selected them reports of activities they 

have carried out every six month. They hold 

woreda wide land administration and use 

conference which they have met and may 

exchange their working experiences and 

deliberated over other common matters 

through the agent of their representatives once 

year. Calling and implementation of the 

conference shall be determined by a directive 

may be issued by the Authority.  
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2277..  ???? ?? ??   ?? ???? ?? ?? ?? ??   ?? ?? ?? ?? ??   

???? ?? ?? ??   ?? ?? ???? ??   ?? ???? ????   

27. Duties and Responsibilities of Land 

Administration and Use committees  

የቀበላ መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ኮሚቴዎች ይህንን ዯንብ በማስፇፀም ረገዴ 

ከዚህ በታች የተመሇከቱት ዝርዝር 

ተግባራትና ሀሊፉነቶች ይኖሯቸዋሌ:- 

The kebele land administration and use 

committees shall, in respect to implement this 

regulation, have specific duties and 

responsibilities indicated herein below: 

1. የቀበላውን መሬት በአዋጁና በዚህ ዯንብ 

መሠረት ያስተዲዴራለ፣ በውስጡ የሚገኘውን 

ትርፌ መሬት መዝግበው ይይዛለ፣ 

ከባሇስሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት ጋር 

በመተባበር አጠቃቀሙን ይወስናለ፤ 
 

1. Manage the kebele land, pursuant to the 

proclamation and this regulation hereof; record 

and keep unoccupied extra land found therein 

and determine its utilization in collaboration 

with the Authority’s Woreda representative 

office.   
 

2. ከቀበላው ነዋሪዎች፣ ከዴርጅቶችና የገጠር 

መሬት ያገኙ ዘንዴ በህግ ከተፇቀዯሊቸው 

ላልች ስዎች የሚቀርቡሊቸውን መሬት ነክ 

ጥያቄዎች ተቀብሇው ቅዯም ተከተሌ 

በማስያዝ ተገቢውን ምሊሽ ይሰጣለ፤ 

 

2. Having received and arranged in order land-

related requests may be submitted to them 

from kebele residents, organizations and other 

persons who are legally permitted with the 

view to acquiring rural land, give appropriate 

reply thereof; 

3. በቀበላው ውስጥ የሚገኙ የመሬት 

ባሇይዞታዎችን ይመዘግባለ፣ መረጃዎችን 

በጥንቃቄ ይይዛለ፣ ይጠብቃለ፤ 

3. Record land holders available  in the kebele; 

carefully keep and save documents;  

4. በባሇስሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት በኩሌ 

የተመዘገቡ የመሬት ይዞታ፣ ኪራይ፣ ዋስትና 

ስጦታና የመሳሰለትን ስምምነቶች ቅጅ 

ተቀብሇው ይይዛለ ይጠብቃለ፣ 

4. having received land holding, rent, mortgage, 

donation and similar copies of agreements 

registered through the Authority’s woreda 

representative office,  record and save same; 
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5. መሬታቸውን ባግባቡ ሊሌያዙ ተጠቃሚዎች 

የቃሌና የመጀመሪያ ዯረጃ የፅሁፌ 

ማስጠንቀቂያ ይሰጣለ፣ በዚሁ ካሌታረሙም 

ተከታዩ አስተዲዯራዊ እርምጃ ይወስዴባቸው 

ዘንዴ ሁኔታውን ሇሚመሇከተው የባሇስሌጣኑ 

ወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት ሪፖርት ያዯርጋለ፤ 

5. Give oral and preliminary written warnings to 

those users who do not properly handle their 

land; unless they correct themselves in this 

warning, report it to the concerned Authority’s 

woreda  representative office  with the view to 

be taken the next administrative measure on 

them; 

6. በቀበላው ውስጥ የሚገኙትን የወሌ ይዞታ 

መሬቶች አስተዲዯርና ሌማት በተመሇከተ 

ከቀበላ አስተዲዯሮችና ከባሇስሌጣኑ የወረዲ 

ተጠሪ ጽ/ቤት ጋር በመመካከር ይወስናለ። 

 

6. Decide upon regarding administration and 

development of communal holding lands found 

in the kebele in consultation with kebele 

administrations and the Authority’s of Woreda 

representative office. 

7. የቀበላው ነዋሪ ህዝብ በመሬት ነክ 

መብቶችና ግዳታዎች ዙሪያ በቂና 

ተከታታይነት ያሇው የግንዛቤ ማዲበሪያ 

ትምህርት የሚያገኝበትን ምቹ  ሁኔታ 

ይፇጥራለ፣ ይህንኑም ከባሇስሌጣኑ የወረዲ 

ተጠሪ ጽ/ቤት ጋር በመገናኘት ያስፇፅማለ። 

 

7. Create favorable conditions through which the 

kebele resident people may get sufficient and 

continuing awareness raising education in relation 

to land related rights and obligations of the kebele 

resident people. Implement this in communicating 

with the Authority’s Woreda representative office. 

 

2288..  ?????? ??  ?? ????   ?? ?? ??   ?? ???? ?? ?? ?? ??   

?? ?? ?? ?? ??   ???? ?? ?? ??   ?? ?? ???? ??   

?? ???? ????   

28. Duties and Responsibilities of sub-

kebele Land Administration and Use 

Committees 

የንዑስ ቀበላ መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም ኮሚቴዎች ይህንን ዯንብ 

በማስፇፀም ረገዴ የሚከተለት ተግባርና 

ሀሊፉነቶች ይኖራቸዋሌ:- 

The sub-kebele land administration and use 

committees shall, with respect to the 

implementation of this regulation, have the 

following duties and responsibilities: 

1. የገጠር መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም 

ጉዲዮችን አስመሌክቶ የንዑስ ቀበላውን ኗሪ 

ህዝብ ይወክሊለ፣  
 

1. represent the sub kebele residing people with 

regard to affairs of rural land administration 

and use; 
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2. የንዑስ ቀበላው ኗሪ ህዝብ በመሬት 

አስተዲዯርና አጠቃቀም ጉዲዮች ረገዴ 

ተገቢውን ግንዛቤ እንዱይዝ ያዯርጋለ፣ 

2. Cause the sub kebele residing people to have 

proper awareness with respect to land 

administration and use affairs; 

3. በንዑስ ቀበላው ውስጥ የሚገኙትን የመሬት 

ተጠቃሚዎች ዝርዝር መዝግቦ ይይዛለ፣ 

ሇታቀፇበት የቀበላ መሬት አስተዲዯርና 

አጠቃቀም ኮሚቴ  ያስተሊሌፊለ፣ 

3. Record and keep lists of land users found in 

the sub kebele and then transfer same to the 

kebele land administration and use committee 

to which it has been embraced; 

4. አዲዱሰ የመሬት ይዞታ ጥያቄዎችን 

ያሰባስባለ፣ ከንዑስ ቀበላው ህዝቡ ጋር 

በመሆን ቅዯም ተከተሌ እያስያዙ ሇቀበላው 

መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ 

ያቀርባለ፣ 

4. Collect new land holding requests; arrange 

them in their order of time together with sub-

kebele people and then submit same to the 

kebele land administration and use committee; 

5. መሬታቸውን በአግባቡ ሊሌያዙ ተጠቃሚዎች 

የምክር አገሌግልት ይሰጣለ፤ ተግባራዊ 

ሳያዯርጉ በቀሩት ሊይ ዯግሞ ሇቀበላው 

መሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ 

ሪፖርት ያዯርጋለ። 

 
 
 
 
 

5. Provide an advisory service to those users who 

do not manage their land properly; report those 

who failed to put in practice the advice to the 

kebele land administration and use committee.  

ክፌሌ ሰባት 

የገጠር መሬት ይዞታ ሇህዝብ አገሌግልት 

ሰሇሚሇቀቅበትና ሇንብረት ካሣ 

ስሇሚከፇሌበት ሁኔታ 

 

PART SEVEN 

CONDITIONS OF EXPROPRIATING 

RURAL LAND HOLDING FOR PUBLIC 

SERVICE AND DISBURSING OF 

COMPENSATION FOR PROPERTY 

29. ?? ?? ?? ??  ?????? ??   ?? ???? ?? ?? ??   

?? ????   ?????? ?????? ??  

29. Expropriating Land for Public Service  

1. የገጠር መሬትን ሇህዝብ አገሌግልት ሇማዋሌ 

አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው ባሇስሌጣኑ 

1. Wherever the Authority finds it necessary to 

use rural land for public service, causing 
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በቅዴሚያ ተመጣጣኝ የንብረት ካሣ በወቅቱ 

የገቢያ ዋጋ ግምት እንዱከፇሇው በማዴረግ 

የማንኛውንም ሰው ይዞታ ሉወስዴ ወይም 

መሬቱን እንዱሇቅ ሉወስን ይችሊሌ። 

 

beforehand to be paid for him reasonable 

property compensation depending on the 

estimation of current market cost, the 

Authority may take away or decide to be 

expropriated the land holding of any person.  

2. መሬቱ የሚሇቀቅበት ተግባር ከአካባቢው 

ህብረተሰብ ሌማት ጋር በቀጥታ የተቆራኘ 

ሆኖ ሲገኝ ወይም ህብረተሰቡ ሇሚሇቀቀው 

መሬት ራሱ ካሣ ከፊይ በሚሆንበት ጊዜ 

ይኸው መሬት እንዱሇቀቅ ውሣኔ ከመሰጠቱ 

በፉት ጉዲዩ መሬቱ ሇሚገኝበት ቀበላ ነዋሪ 

ህዝብ ቀርቦ አስተያየት እንዱሰጥበት 

መዯረግና በአብዛኛው ህዝብ መዯገፌ 

አሇበት። 

 

2. Where it is found that the purpose of 

expropriating the land is directly interrelated 

with development of local community or 

where the community itself is being a payer of 

compensation for the land that may be 

expropriated, prior to a decision is given to be 

expropriated such a land, the issue shall, 

submitted to the kebele resident people in 

which the land is confined, be recommended 

for and supported by a majority vote.  

3. የገጠርን መሬት ሇህዝብ አገሌግልት 

የማስሇቀቅ ውሣኔ ከመሰጠቱ በፉት ከዚህ 

በታች የተዘረዘሩት ቅዴመ ሁኔታዎች 

መሟሊት ይኖርባቸዋሌ:- 

3. Prior to any decision is given to expropriate 

rural land for public service, the prerequisites 

indicated herein below shall be satisfied:  

ሀ/ የይሇቀቅሌኝ ጥያቄው ተፇሊጊው መሬት 

የሚገኝበትን ቦታና የሚውሌበት ተግባር 

በአዋጁ  እንዯተተረጎመው   ከህዝብ   

አገሌግልት  ጋር   የተያያዘ   መሆኑን  

ከሚያሣይ መግሇጫ ጋር በመሬቱ ሊይ 

የታቀዯው ስራ ከመጀመሩ ቢያንስ 

አንዴዓመትአስቀዴሞ ሇባሇስሌጣኑ 

ተጠሪ ጽ/ቤት መቅረብ ያሇበት መሆኑ፤ 

A. where the request shall be submitted to the 

Authority representative office accompanying 

with the statement indicating the place where 

the required land is found and the task of its 

use is related to public service, as it is 

interpreted in the proclamation, ahead of one 

year that the proposed activity on the land is 

begun; 

ሇ/ ጥያቄው ሇቀረበበት ተግባር የበሇጠ 

አመቺ የሆነ ላሊ መሬት በአካባቢው  

አሇመኖሩ፤ 

B. where there is no another land in the area 

which is more suitable for the task to which the 

request is submitted:  
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ሐ/ ላሊ አማራጭ ማግኘት የማይቻሌ መሆኑ 

ካሌተረጋገጠ በስተቀር የመሬት 

ማስሇቀቅ ጥያቄው በወሊጅ አሌባ 

ህፃናት፣ በአቅመ ዯካሞች ወይም 

በሴቶች ይዞታ ሊይ ሉቀርብም ሆነ 

ሉወሰን የማይችሌ መሆኑ፤ 

C. unless it is ascertained that it may not be 

possible to find another alternative, where the 

request of land expropriation may not to be 

submitted and decided up on the holdings of 

orphans, incapable disable persons or women; 

መ/  እንዱሇቀቅ ጥያቄ  የቀረበበት  መሬት 

ባሇይዞታ ወይም  ተጠቃሚ ስሇሁኔታው 

አስቀዴሞ በፅሁፌ እንዱያውቅ 

ማስፇሇጉ፤ 

 

D. Whereas it is necessary that a holder or user of 

the land to which a request is submitted to be 

expropriated is made to notify in writing the 

condition of expropriation of the land in 

advance.  

ሠ/  በሉዝ  ወይም  በኪራይ  የተሰጠ ከሆነ  

የውለ  ዘመን  ከማብቃቱ  በፉት  

በክሌለመንግሥት  የሌማት 

ፕሮግራሞች  አነሳሽነት ካሌሆነ 

በስተቀር ከየትኛውም ወገን የሚቀርብ 

የመሬት ይሇቀቅሌኝ ጥያቄ ተቀባይነት 

የማያገኝ መሆኑ። 

 

E. whereas if the land is granted in lease or in rent 

prior to the termination of the contractual 

period of time, unless it is from the Regional 

State development programs initiative, a claim 

of expropriation of land which is submitted 

from any party shall not gain acceptance; 

4. የመሬት ማስሇቀቁን ውሣኔ የሰጠው 

የባሇስሌጣኑ ወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት ውሣኔውን 

በፅሁፌ ሇወረዲው አስተዲዯር ማሣወቅ 

አሇበት። ውሣኔው የዯረሰው የወረዲ 

አስተዲዯርም መሬቱ የሚሇቀቅበትን ጊዜና 

የተወሰነውን ካሣ መጠን ገሌፆ ይህንን ዯንብ 

ሇማስፇፀም በሚወጣ መመሪያ ሇመሬቱ 

ባሌይዞታ ወይም ተጠቃሚ የማስሇቀቂያ 

ትዕዛዝ በፅሁፌ መስጠት ይኖርበታሌ። የዚሁ 

ማስሇቀቂያ ትዕዛዝ ቅጅ ሇባሇስሌጣኑ የወረዲ 

ተጠሪ ጽ/ቤት መሊክ አሇበት። 

4. The Authority’s woreda representative office 

that has made a decision of land expropriation 

shall notify the decision in writing to the 

woreda administration. The woreda 

administration to which the decision is 

communicated shall, having stated the time of 

expropriating land and the amount of fixed 

compensation, give an expropriating 

instruction in written to the holder or user of 

the land based on a directive that may be 

issued for the implementation of this 

regulation. A copy of this expropriating 

instruction shall be sent to the Authority’s  

woreda representative office.  
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5. ጉዲዩ የሚመሇከተው የመሬት ባሇይዞታ 

ወይም ተጠቃሚ የመሬት ማስሇቀቅ 

ጥያቄውን የሚቃወምበት ህጋዊ ምክንያት 

ቢኖረው ማስታወቂያው በፅሁፌ ከዯረሰው 

ቀን ጀምሮ ባለት 15 ቀናት ውስጥ ውሣኔ 

ከሰጠው አካሌ ቀጥል ሊሇው ሇባሇስሇጣኑ 

መ/ቤት አቤቱታውን ሉያቀርብ ይችሊሌ።  

የባሇስሌጣኑ መ/ቤት የሚሰጠው ውሣኔ 

የመጨረሻ ይሆናሌ። 

5. Where a land holder or user who may concern 

the matter has legal ground of his rejecting the 

request of land expropriation, he may submit 

his complains to the Authority government 

office next to the body who has given the 

decision within 15 days from the date of his 

communication of the notice in writing. The 

decision may be given by the Authority 

government office shall be final. 

 

 

3300..  ????????   ?? ?? ??????  30. Determination of Compensation  

1. ሇሕዝብ አገሌግልት ሇማዋሌ መሬቱን 

በቋሚነት እንዱሇቅ የሚገዯዴ ማንኛውም 

ባሇይዞታ ወይም ተጠቃሚ የሚከፇሇው ካሣ 

የሚከተለትን ያጠቃሌሊሌ:- 

1. A compensation that may be paid to any holder 

or user who is forced to be permanently 

expropriated from his land or user for public 

service shall include the followings:  

ሀ.  በመሬቱ ሊይ ያፇራውና ባሇበት ሁኔታ 

አንስቶ ሉወስዯው የማይችሇው ንብረት ዋጋ  

ግምት፣ 

 

A. An estimate of cost of asset he has produced 

on his land and could not lift up and take 

away from the land; 

ሇ. በመሬቱ ሊይ ሇተዯረገ ቋሚ መሻሻሌ ያወጣው 

ገንዘብና ሥራውን ሇማከናዎን  የፇሰሰው 

ጉሌበት ዋጋ ግምት፣ 

 

B. An estimate of money he has spent on his 

land for permanent improvement made and 

cost of labor invested in order to undertake 

the activity; 

ሐ. የመሬቱ ባሇይዞታ ወይም ተጠቃሚ መሬቱን 

እንዱሇቅ ከመዯረጉ በፉት በነበሩት ዓመታት 

ያገኘውን አማካይ ዓመታዊ ገቢ መሰረት 

በማዴረግ የሚሰሊ የሰብሌ ዋጋ ግምት። 

C. An estimate of cost of crop calculated on the 

basis of average annual income he has 

obtained before the years that the land holder 

or user is made to expropriate his land; 

2. መሬቱን በቋሚነት ሇሕዝብ አገሌግልት 

እንዱሇቅ የሚዯረግ የመሬት ባሇይዞታ ይህንኑ 

እንዱሇቅ ከመዯረጉ በፉት በነበሩት አምስት 

ዓመታት ያገኘው አማካይ ዓመታዊ ገቢ 

በአሥር ተባዝቶ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 

2. Any land holder who is made to expropriate 

permanently his land for public service shall be 

paid a compensation of expropriation that an 

average annual income he has obtained in five 

years before he is made to expropriate this land 
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ስር ከተዯነገገው ካሣ በተጨማሪ የመፇናቀያ 

ካሣ ይከፇሇዋሌ። 

 

is multiplied by ten in addition to the 

compensation provided under sub. Art.1 of this 

Article hereof,   

3. የመሬት ይዞታው የተሇቀቀው ወይም 

ተጠቃሚነቱ የተቋረጠው በጊዚያዊነት ከሆነ 

የሚከፇሇው የመፇናቀያ ካሣ መሬቱ እንዱሇቀቅ 

ከመዯረጉ በፉት በነበሩት አምስት ዓመታት 

የተገኘው አማካይ ዓመታዊ ገቢ መሬቱ 

እስኪመሇስ ዴረስ ባሇው ጊዜ ይከፇሇ 

ዋሌ። ይሁን እንጂ አንዴ መሬት በጊዚያዊነት 

ከአምስት ዓመት ሇበሇጠ ጊዜ እንዱሇቀቅ 

ከተዯረገ በቋሚነት እንዯሇቀቀ  ይቆጠራሌ። 

 

3. Where the land holding is expropriated or 

terminated his utilization temporarily, he shall 

be paid, until the period of time the land is 

returned, an average annual income of product 

obtained in five years before the land is made 

to be expropriated; provided, however, that 

where a plot of land is made to be expropriated 

temporarily for more than five years, it shall be 

regarded as he permanently expropriates.  

4. መሬቱ ሇሕዝብ አገሌግልት ሲሇቀቅ 

ከተሇቀቀው መሬት ወዯ ላሊ መሬት በመዛወር 

እንዯገና ሇሚተከሌና ከቀዴሞው ያሌተሇየ 

አገሌግልት መስጠት ሇሚችሌ ንብረት 

ንብረቱን ሇማንሻ፣ ሇማጓጓዣና መሌሶ 

ሇመትከሌ የሚያስፇሌገውን ወጪ የሚተካ ካሣ 

ሇመሬት ባሇይዞታው ወይም ተጠቃሚው 

ይከፇሇዋሌ። 

 

4. Where the land is expropriated for public 

service, compensation that may recompense 

the necessary expenditure for lifting, 

transporting and replanting the property which 

may be replanted by transferring it from the 

expropriated land to another land and may 

render service not different from the previous 

one.  

5. በቀበላው የሌማት ፌሊጎት መሠረት መሬቱን 

እንዱሇቅ የተዯረገ ባሇይዞታ በምትክነት 

ሉሰጠው የሚችሇው በመጠኑም ሆነ 

በምርታማነቱ እንዱሁም ከመኖሪያ ቦታው 

ባሇው ርቀት ተመጣጣኝና ተመሳሳይ መሬት 

የተገኘሇት መሆኑን የባሇሥሌጣኑ ወረዲ ተጠሪ 

ጽ/ቤት ያረጋገጠ እንዯሆነ ምትክ መሬቱ 

ተሰጥቶት በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1(ሀ) 

እና ንዑስ አንቀጽ 4 በተዯነገገው መሠረት 

መሬቱ እንዱሇቀቅ ከመዯረጉ በፉት ካሣ  

እንዱከፇሌ ይዯረጋሌ። 

 

5. A holder who is made to expropriate his land, 

on the basis of the kebele development interest, 

where the Authority representative office of 

woreda ascertained that a plot of land that may 

be granted to him as a replacement and is 

roughly equivalent and similar to in its area, its 

fertility as well as its distance away from his 

residing area having been granted the 

substitute land to him, prior to the land is made 

to be expropriated, cause the payment of 

compensation to him in accordance with the 

provisions of sub. Art. 1(A) and sub. Art. 4 of 
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this Article hereof. 

6. መንግሥት በሚያካሂዯው የሌማት ሥራ 

ሇሕዝብ አገሌግልት የሚሇቀቀው መሬት ሇግሌ 

ባሇሀብት በሉዝ የተሰጠና የሉዝ ዘመኑ ያሊሇቀ 

ከሆነ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1(ሀ)፤(ሇ) 

እና ንዑስ አንቀጽ 4 በተዯነገገው መሠረት 

ከሚከፇሇው ካሣ በተጨማሪ በሉዝ ተቀባዩ 

ምርጫ ሇቀረው ዘመን የሚጠቀምበት 

ተመጣጣኝ ምትክ መሬት ይሰጠዋሌ ወይም 

የቀረው የሉዝ ዘመን ክፌያ መጠን ተሰሌቶ 

ይቀነስሇታሌ ወይም ይመሇስሇታሌ። 

 

6. Where the land that may be expropriated for 

public service in development activity 

undertaking by government is given to an 

investor in lease and its term of lease is not 

terminated, in addition to the compensation 

may be paid to him in accordance with the 

provisions of sub. Art. 1 (A), (B) and sub. Art. 

4 of this Article hereof, the choice of the 

lessee, he shall be granted equivalent 

replacement  land he may be used for the rest 

of term of the lease or the amount of payment 

of the rest lease term is calculated and then 

deducted or given back to him.  

7. በግሌ ወይም በጋራ የተያዘና በኪራይ የተሰጠ 

መሬት የኪራይ ዘመኑ ከማሇቁ በፉት ሇሕዝብ 

አገሌግልት ሇማዋሌ እንዱሇቀቅ ከተዯረገ 

የመሬቱ ባሇይዞታ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

1፣ 2፣ 3 እና 4 በተዯነገገው መሠረት መሬቱን 

እንዱሇቅ ከመዯረጉ በፉት ካሣ ይከፇሇዋሌ። 

ካሣ የተከፇሇው ባሇይዞታ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ 1(ሀ) እና ንዑስ አንቀጽ 4 መሠረት 

ሇተከራዩ ካሣ የመክፇሌና ሊሊሇቀው የኪራይ 

ዘመን ክፌያውን አስሌቶ የመቀነስ ወይም 

የመመሇስ ግዳታ አሇበት። 

 

7. Where the land which is held in private or 

common and has been granted in lease is made 

to be expropriated so as to employ for public 

service, prior to he is made to expropriate his 

land the land holder shall be paid a 

compensation pursuant to the provisions of 

sub. Art. 1, 2, 3 and 4 of this Article hereof. 

The holder who is paid a compensation shall 

have an obligation to pay compensation for the 

lessee and, having calculated the payment of 

the rest term of rent deduct or give it back for 

him 

8. የካሣውን ጠቅሊሊ መጠን ሇመወሰን 

የሚያስችሇው ዝርዝር አሰራር በመመሪያ 

ይወሰናሌ። 

 

8. specific working which may enable it to fix the 

general amount of compensation shall be 

determined by a directive  
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3311..  ????????   ?? ???? ?? ?? ??   ?? ?? ?? ??  ????  

?? ????????     

31. Payment of Compensation and 

Handing Over of the Land  

1. ሇሕዝብ አገሌግልት መሬት እንዱሇቀቅ 

በባሇሥሌጣኑ ከተወሰነ በኋሊ የመሬት ርክክብ 

ከመዯረጉ በፉት በዚህ ዯንብ በተዯነገገው 

መሰረት የተወሰነው ካሣ በሙለ መከፇሌ 

አሇበት፣ 

 

1. After it has been decided on that a land is to be 

expropriated for public service, prior to hand 

over land is made, the compensation which is 

determined in accordance with the provision of 

this regulation hereof shall be fully paid.  

2. መሬቱን እንዱሇቅ የተወሰነበት ባሇይዞታ 

ወይም ተጠቃሚ ካሣውን ከተቀበሇ በኋሊ በዚህ 

አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 4 በተዯነገገው መሠረት 

በተገሇፀሇት የጊዜ ገዯብ ውስጥ መሬቱን 

ሇሚመሇከተው ክፌሌ ማስረከብ አሇበት፣ 

 

2. A holder or user to whom it is determined to 

expropriate his land shall, after he has received 

the compensation, hand his land over to 

concerned body within definite time stated to 

him in accordance with the provision of sub. 

At. 4 of this Article hereof. 

3. መሬቱን እንዱሇቅ የተወሰነበት የመሬት 

ባሇይዞታ ወይም ተጠቃሚ በተወሰነሇት የካሣ 

መጠን ባሇመስማማት ወይም በላሊ 

በማናቸውም ምክንያት ካሣውን አሌቀበሌም 

ያሇ እንዯሆን የባሇሥሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ 

ጽ/ቤት የሚከፇሇውን ካሣ በራሱ ስም በዝግ 

የባንክ ሂሣብ በማስቀመጥ ገንዘቡን 

ያስቀመጠበትን ማስረጃ ቅጂ አያይዞ መሬቱ 

እንዱሇቀቅሇት በጽሑፌ የወረዲውን አስተዲዯር 

ሉጠይቅ ይችሊሌ። የወረዲው አስተዲዯርም 

በቀረበሇት ጥያቄ መሰረት የማስሇቀቂያ ትዕዛዝ 

ይሰጣሌ። 

 

3. Where a land holder or user to whom it is 

determined to expropriate his land refuses to 

accept the compensation due to his 

disagreement against the amount of 

compensation determined for him or any other 

reason, the Authority representative office of 

woreda shall, having put aside the money in its 

name in closed bank account and attached 

together with copy of evidence therewith, 

request the woreda administration in writing to 

be expropriated the land. The woreda 

administration shall give warning instruction 

based the request submitted to it.    

4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 መሠረት 

ከወረዲው አስተዲዯር የማስሇቀቂያ ትዕዛዝ 

የዯረሰው ወይም በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 

መሠረት ካሣ የተከፇሇው የመሬት ባሇይዞታ 

ወይም  ተጠቃሚ፡- 

 

4. Any land holder or user who has been paid 

compensation pursuant to sub. Art. 1 of this 

Article hereof, or given warning instruction 

from the woreda administration shall hand his 

land over within: 
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ሀ. በሚሇቀቀው መሬት ሊይ ሰብሌ፣ ቋሚ 

ተክሌ ወይም ላሊ ንብረት ካሇ የመሬት 

ይሇቀቅሌኝ ማስታወቂያው በዯረሰው 

በስሌሳ ቀናት ውስጥ፣ 

 

A. sixty days form the date he has 

communicated warning of land expropriating 

if there is crop, perennial plant or another 

asset on the lnad may be expropriated; 

 

ሇ.  በሚሇቀቀው መሬት ሊይ ሰብሌ፣ ቋሚ 

ተክሌ ወይም ላሊ ንብረት ከላሇ 

የመሬት ይሇቀቅሌኝ ማስታወቂያው 

በዯረሰው በሰሊሳ ቀናት ውስጥ መሬቱን 

ማስረከብ ይኖርበታሌ። 

B. thirty days from the date he has 

communicated warning of land expropriating 

if there is no crop, perennial plant or another 

asset on the land may be expropriated.  

5. መሬቱን እንዱሇቅ የተወሰነበት ባሇይዞታ 

ወይም ተጠቃሚ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 

መሠረት ካሣ ከተከፇሇው ወይም በንዑስ 

አንቀጽ 3 መሠረት የመሬት ይሇቀቅሌኝ 

ትዕዛዝ ከዯረሰው በኋሊ መሬቱን ሇማስረከብ 

ፇቃዯኛ ሆኖ ያሌተገኘ እንዯሆነ የወረዲው 

አስተዲዯር ያሇተጨማሪ ሥነሥርዓት የሕግ 

አስከባሪ አካሊትን አሰማርቶ መሬቱን 

ሉያስሇቅቀው ይችሊሌ።  

 

5. Any holder or user to whom it is determined to 

expropriate his land after he has been paid 

compensation in accordance with sub. Art. 1 of 

this Article or land expropriating instruction is 

reached him, in accordance with sub. Art. 3 of 

this article, where he is not willing to hand his 

land over, the woreda administration shall, 

without additional procedure, having deployed 

law and order maintaining bodies; expropriate 

the land.  

 

 

3322..  ???????? ????   ?? ???? ?? ??   32. Property Assessment  

1. በሚሇቀቀው መሬት ሊይ የሚገኘውን ንብረት 

ዋጋ ግምትና ላሊውን የካሣ መጠን ተምኖ  

መከፇሌ ያሇበትን ጠቅሊሊ ካሣ የመወሰን 

ሥሌጣን በዚህ ዯንብ ሇባሇሥሌጣኑ ተሰጥቷሌ። 

 

1. The power of determining payable general 

compensation shall, having assessed the 

estimate of asset found on the expropriating 

land and other compensation, be vested to the 

Authority by this regulation hereof.  

2. ባሇሥሌጣኑ ካለት የራሱ ባሇሙያዎች 

እንዱሁም ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው መ/ቤቶች 

መካከሌ ከሶስት የማያንሱና ከአምስት 

የማይበሌጡ አባሊት ያለበት ኮሚቴ በመሰየም፣ 

በተመሰከረሇት የግሌ ወይም የመንግሥት 

2. The Authority may cause the submission of 

general amount of payable compensation 

assessed pursuant to the provisions of this 

regulation hereof, by designating a committee 

of not less than three but not more than five 
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ተቋም አማካሪነት መከፇሌ የሚገባው ካሣ 

ጠቅሊሊ መጠን በዚህ ዯንብ በተዯነገገው 

መሠረት ተገምቶ እንዱቀርብ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ። 

 

members comprising from its existing 

professionals as well as among government 

offices which concern the case with the 

advisory of certified private or government 

institution.  

3. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 የተዯነገገው 

ቢኖርም በሚሇቀቀው መሬት ሊይ የሚገኘውን 

ንብረት ሇመገመት የተሇየ እውቀትና ሌምዴ 

የሚጠይቅ ሆኖ የተገኘ እንዯሆነ ባሇሥሌጣኑ 

የንብረት ገማቾችን በተሇየ ሁኔታ ሉሰይምና 

ሉያስገምት ይችሊሌ። 

 

3. Notwithstanding the provision of sub. Art. 2 of 

this Article hereof, Where it is found that it 

requires special knowledge and experience to 

assess the property which is available on the 

expropriating land, the Authority may 

designate valuer of property in special 

condition and cause the assessment of same.  

 

3333..  ??????   ?? ?? ????   ?? ???? ?? ??   ????   

?? ?? ?? ??   ?????? ?? ????   
 

33. Submission of Complaints about fixing 

and payment of compensation  

1. በተወሰነው የካሣ መጠን ወይም በካሣው 

አከፊፇሌ ሁኔታ ቅር የተሰኘ የመሬት ባሇይዞታ 

ወይም  ተጠቃሚ በዚህ ዯንብ አንቀጽ 29 

ንዑስ አንቀጽ 4 ስር በተዯነገገው መሠረት 

የማስሇቀቂያ ትዕዛዝ ከዯረሰው ቀን ቀጥል 

ባለት 30 ቀናት ውስጥ አቤቱታውን ሇካሣ 

ቅሬታ አጣሪ ኮሚቴ ሉያቀርብ ይችሊሌ። 

 

1. Any land holder or user who complains about 

the amount of fixed compensation or the 

conditions of compensation payment may, 

pursuant to the provisions of sub. Art. 4 of Art. 

29 of this regulation hereof, lodge his 

complaint to compensation grievance review 

committee within thirty days form the date of 

his receipt of warning instruction.  

2. ባሇሥሌጣኑ ከሦስት ያሊነሱ፣ ከአምስት 

ያሌበሇጡ ባሇሙያዎች በአባሌነት ያለበት 

የካሣ ቅሬታ አጣሪ  ኮሚቴ ያቋቁማሌ። 

 

2. The Authority shall establish compensation 

grievance review committee, not less than 

three, but not more than five members which 

comprise professionals thereon.  
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3. የካሣ ቅሬታ አጣሪ ኮሚቴው ሥሌጣን 

ባሇጉዲዮችን በማነጋገር አቤቱታውን አጣርቶ 

በጉዲዩ ሊይ ይህንን ዯንብ ሇማስፇፀም በሚወጣ 

መመሪያ በሚወሰነው የጊዜ ገዯብ ውስጥ ውሳኔ 

መስጠት ይሆናሌ። 

 

3. The power of compensation grievance review 

committee shall, having communicated with 

the parties and reviewed the petition, be to give 

decision on the case within the period of 

limitation may be specified by a directive 

issued to implement this regulation.  

4. ኮሚቴው የሰጠውን ውሳኔ ሇአቤቱታ 

አቅራቢውና ሇባሇስሌጣኑ የወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት 

በፅሁፌ ያሳውቃሌ። 

4. The committee shall notify the decision it has 

given to the complainer and the Authority’s 

woreda representative office in writing. 

5. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 ስር በተዯነገገው 

መሠረት የካሣ ቅሬታ አጣሪ ኮሚቴው በሰጠው 

ውሳኔ ሊይ ቅር የተሰኘ ወገን ውሳኔው ከዯረሰው 

ጊዜ ጀምሮ ባለት 30 ቀናት ውስጥ ይግባኙን 

ሇከፌተኛው ፌ/ቤት ማቅረብ ይችሊሌ። 

 

5. In accordance with the provision of sub. Art 4 

of this Article hereof, any party who has been 

aggrieved by the decision of the compensation 

grievance review committee may submit his 

appeal to the high court within thirty days from 

the  date of his communication of the decision.  

6. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 5 መሠረት 

በቀረበሇት ይግባኝ ሊይ የከፌተኛው ፌ/ቤት 

የሰጠው ውሣኔ የመጨረሻ ይሆናሌ። 

 

6. In accordance with sub. Art. 5 of this Article 

hereof, the decision which the high court has 

given on the appeal submitted to it shall be 

final.  

7. በተወሰነው የካሣ መጠን ወይም በካሣው 

አከፊፇሌ ሊይ ቅር በመሰኘት አቤቱታ ወይም 

ይግባኝ መቅረቡ ሇሕዝብ አገሌግልት 

እንዱሇቀቅ የተወሰነውን መሬት ርክክብ 

እንዱታገዴ አያዯርግውም። 

 

7. Submission of a petition or appeal being 

aggrieved at the amount of fixed compensation 

or compensation payment shall not cause to be 

suspended from handing over of the land 

determined to be expropriated for public 

service.  

 

ክፌሌ ስምንት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 
 

PART EIGHT 

 MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 

3344..  ????  ?? ?? ??   ?? ???? ??   
 
 

34. Public Participation 

ማንኛውም የመሬት ዴሌዴሌ፣ የይዞታ Prior to any decision that may suspend or 
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ማረጋገጫ ዯብተር አሰጣጥ፣ የወሌ መሬትን 

ሇግሌ የማከፊፇሌ ውሳኔ፣ አንዴን መሬት 

ከላሊ አገሌግልት ወዯ የወሌ ተግባር የማዋሌ 

ውሳኔ፣ የገጠር መሬትን ሇሕዝብ አገሌግልት 

ሇማዋሌ ካሌሆነ በስተቀር ማናቸውም የመሬት 

ይዞታ መብት የሚያግዴ ወይም የሚያሳጣ 

ውሣኔ ከመሰጠቱ በፉት የቀበላው ነዋሪ ሕዝብ 

እንዱወያይበትና ሃሣብ እንዱሰጥበት 

ይዯረጋሌ። ሇሥራው አመቺነትና ፌትሐዊ 

ውሳኔ ሇመስጠት እንዯሚያስችሌ ከታመነበት 

የዚህ ዓይነቱ ውይይት ባሇይዞታው 

ሇሚኖርበት ጎጥ ሕዝብ ብቻ ቀርቦ ውይይት 

ሉዯረግበት ይችሊሌ። 

deprive of land holding rights is given, any land 

redistribution, granting of holding certificate 

book, decision of sharing out the communal land 

to private use, decision of making the use of plot 

of land for communal task from another service, 

unless the intension of rural land to use for 

public service, the kebele residing people shall 

be caused to deliberate and proposed over it. 

Such kind of deliberation may, having been 

submitted to only the village people that the 

holder resides, cause the deliberation over the 

case if it is believed in its capability to give fair 

decision and favorability for the work. 

 

3355..  ?? ???? ?? ?????? ??   ?????? ?? ?? ????   

?? ????   

35. Conditions of Resolving Disputes 

1. ከመሬት ይዞታና ከመጠቀም መብት ጋር 

በተያያዘ የሚነሳ ማናቸውም ፌትሀብሔር ነክ  

አሇመግባባት በመጀመሪያ ዯረጃ በባሇጉዲዮች 

ፇቃዴ በስምምነት እንዱፇታ ጥረት መዯረግ 

አሇበት። በመሬት ባሇይዞታዎች ወይም 

ተጠቃሚዎች መካከሌ የሚፇጠሩ 

አሇመግባባቶችን በስምምነት የመፌታቱን 

አሠራር ተግባራዊ ሇማዴረግ የቀበላው 

የመሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴ 

ከየንዑስ ቀበላው የተውጣጡ አባሊት 

የሚገኙበት የአካባቢ ሽማግላዎች ሸንጏ 

በየሚመሇከታቸው ማህበረሰቦች ምርጫ 

ያቋቁማሌ። 

1. Any civil code dispute arising in related to land 

holding and use rights, first of all, shall be 

made every endeavor to be resolved on the 

base of consent of parties. In order to put in 

place the working of resolving disputes in 

agreement which may be happened among 

land holders or users, local arbitrators 

assembly whose members are comprising from 

each sub-kebele of the kebele land 

administration and use committee shall be 

established.  

2. የሽማግላዎቹ አመራረጥና የእርቁ ዴርዴር 

አካሄዴ በየአካባቢው ባህሌ መሠረት 

ይፇፀማሌ። 

 

2. The selection of arbitrators and negotiating 

bargaining process of the reconciliation shall 

be executed on the basis of customary of each 
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surrounding.  

3. በባሇጉዲዮች ስምምነት ሊይ ተመስርቶ 

የሽማግላዎች ሸንጏ በፇታው አሇመግባባት ሊይ 

አዱስ የፌትሐብሔር ክስም ሆነ ይግባኝ 

ሉቀርብበት አይችሌም። 

3. A new civil charge as well as an appeal shall 

not be brought on the disputes resolved by 

arbitrary assembly on the basis of agreement of 

the parties.  

4. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 ስር የተዯነገገው 

ቢኖርም አሇመግባባቱ በዚህ ዯረጃ ሉፇታ 

ያሌቻሇ እንዯሆነ በስምምነት የመፌታቱ ጥረት 

ከተቋረጠበት ቀን ቀጥል ባለት 30 ቀናት 

ውስጥ ሇሚመሇከተው ወረዲ ፌ/ቤት አቤቱታ 

ማቅረብ ይቻሊሌ። 

4. Notwithstanding the provision under sub. Art. 

3 of this Article hereof, Where the dispute is 

not resolved at this level, it may be possible to 

bring a petition to the respective woreda court 

within thirty days from the date of termination 

of resolving effort in agreement.  

 

3366..  ???? ???? ?? ?? ?? ??   ?? ?? ???? ??   ????   

?????? ?? ?? ??   ?? ?? ????     

36. Submission of Appeal Against 

Administrative Decisions 

1. በመሬት አስተዲዯርና አጠቃቀም ኮሚቴዎች 

ውሣኔሊይ ቅር የተሰኘ ማንኛውም የገጠር 

መሬት ባሇይዞታ ወይም ተጠቃሚ ውሣኔው 

በተሰጠ በ15 ቀናት ውስጥ አቤቱታውን 

በማስረጃ ዯግፍ አግባብ ሊሇው የባሇስሌጣኑ ወረዲ 

ተጠሪ ጽ/ቤትሉያመሇክትና ሉያስመረምር 

ይችሊሌ። 

1. Any rural land holder or user who is aggrieved 

at the decision of land administration and use 

committees may appeal his petition, by 

supporting it with evidence, to the respective 

Authority of representative office of woreda 

and may get reviewed thereof. 

2. የዚህ ዯንብ አንቀጽ 33 ንዑስ አንቀጽ 5 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ የባሇስሌጣኑ 

የወረዲ ተጠሪ ጽ/ቤት በሰጠው ውሣኔ ሊይ 

ቅር የተሰኘ ወገን ውሣኔው በዯረሰው በሰሊሣ 

ቀናት ውስጥ ይግባኙን ሇወረዲ ፌ/ቤት 

ማቅረብ ይችሊሌ። 

 

2. Without prejudice to the provision of sub. Art. 

5 of At. 33 of this regulation hereof, any party 

who is aggrieved at the decision made by the 

Authority of representative office of woreda 

may submit his appeal to woreda court within 

thirty days from the date of his communicating 

the decision.  

3. የወረዲው ፌ/ቤት በሰጠው ውሣኔ ቅር የተሰኘ 3. Any party who is aggrieved at the decision of 
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ወገን አግባብ ባሇው ህግ መሠረት 

እንዯተገቢነቱ ይግባኙን ወይም የሰበር 

አቤቱታውን ሇከፌተኛው ፌ/ቤት ማቅረብ 

ይችሊሌ። 

  

the woreda court shall, in accordance with 

appropriate law, as it may be proper, submit 

his appeal or his broken petition to the high 

court.  

3377..  ?????? ????   ?? ??????   ?? ?? ???? ????   37. Application of Customary Rules  

1. ከዚህ በሊይ በአንቀጽ 35 ንዑስ አንቀጽ 1 

ስር የተዯነገገው ቢኖርም የገጠር መሬት 

ይዞታንና አጠቃቀምን በተመሇከተ በመሬት 

ባሇይዞታዎች ወይም በተጠቃሚዎች መካከሌ 

የሚነሱ አሇመግባባቶች በአካባቢው ባሕሊዊ 

ዯንቦች መሠረት እንዱፇቱ የቀበላው ነዋሪ 

ሕዝብ በመወያየት ወስኖ ይኸው በጽሁፌ 

እንዱቀመጥ ማዴረጉ የታወቀ  እንዯሆነ 

ማናቸውም አይነት አሇመግባባት በእነዚሁ 

ባህሊዊ ዯንቦች እንዱፇታ ይዯረጋሌ። 

 

1. Notwithstanding the provision stipulated under 

sub. Art. 1 of Art. 35 herein above, where it is 

known that the kebele residing people, having 

decided by deliberating over the issue disputes 

that may arise among land holders or users, 

with regard to rural land holding and use, to be 

resolved based on the customary rules of the 

surrounding and made such a rule to be kept in 

writing, it shall be caused any dispute to be 

resolved on the basis of these customary rules.   

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ስር 

የተዯነገገው ቢኖርም ባሕሊዊ ዯንቦቹ አግባብ 

ካሊቸው የክሌሌና የፋዳራሌ ሕጎች ጋር 

የሚቃረኑ ከሆነ ተፇፃሚነት አይኖራቸውም። 

 

2. Notwithstanding the provision stipulated under 

sub. Art. 1 of this Article hereof, if the 

customary rules come into conflict with the 

proper laws of the Region and Federal, they 

shall not be applicable.  

 

3388..  ?????? ?????? ??   38. Incentives  

መሬቱን በመንከባከብ፣ በማሌማት፣ በእቅደ 

መሠረት በመጠቀም፣ አካባቢውን በመጠበቅ፣ 

ሇአካባቢው ጠቃሚና ተስማሚ የሆኑ ዛፍችን 

በመትከሌና በማሳዯግ፣ በመስኖ አጠቃቀም፣ 

በእርሻ አስተራረስ፣ በእንሰሳት አረባብ ዘዳ 

እና በመሳሰለት አርአያ የሚሆን ተግባር 

ሊከናወኑ የመሬት ባሇይዞታዎች ወይም 

ተጠቃሚዎች የባሇሥሌጣኑ መሥሪያ ቤት 

አቅሙ በፇቀዯ መጠን የማበረታቻ ሽሌማት 

ይሰጣሌ። ዝርዝሩ ይህንኑ ዯንብ ተከትል 

The Authority government office shall, to the 

extent its capacity permits, grant encouraging 

reward to those land holders or users who have 

performed exemplary task of taking care of, 

developing, using on the basis of plan of his 

land, protecting his surrounding, planting and 

growing trees which are useful and suitable for 

the surrounding, in irrigation utilization, in 

plowing up fields, in animal husbandry method 
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በሚያወጣ መመሪያ ይወሰናሌ። 
  

and similar ones. Particulars shall be determined 

by a directive may be issued following this 

regulation.  

 

3399..  ???? ?? ?? ??   ???? ??   ?? ??????   ???? ????   

?? ?? ?? ?? ??   ?? ?? ?? ?? ??   ??????   

?????? ?? ?? ?? ??   

39. Effectiveness of Rights and obligations 

sourced from previous laws  

ይህ ዯንብ ከመፅናቱ በፉት በቀዯምት ህጏች 

የተመሰረቱና ከገጠር መሬት ይዞታም ሆነ 

አጠቃቀም ጋር ተያያዥነት ያሊቸው 

መብቶችና ግዳታዎች የዚህን ዯንብ 

መሠረታዊ ዴንጋጌዎች እስካሌተቃረኑ ዴረስ 

ባቋቋሟቸው ህጏች መሠረት ተፇፃሚነታቸው 

ይቀጥሊሌ። 

  

Rights and obligations connected with rural land 

holding and use which are established under 

former laws before the coming into force of this 

regulation shall continue their application in 

accordance with their established laws unless 

they come into conflict the fundamental 

provisions of this regulation therein.   

 

4400..  ???? ?? ??????   ?? ?? ?? ??   ???? ???? ??   

?? ???? ????   

40. Collaboration Obligation and Criminal 

Responsibility  

1. ማንኛውም ሰው ይህንን ዯንብ በማስፇፀም 

ረገዴ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

የመተባበር ግዳታ አሇበት። 

1. Any person shall have an obligation to 

cooperate with concerned bodies with respect 

to implementing this regulation 

2. የዚህን ዯንብ ዴንጋጌዎች የጣሰ ወይም 

አፇፃፀማቸውን ያሰናከሇ ማንኛውም ሰው 

አግባብ ባሇው የወንጀሌ ሕግ መሠረት 

ተጠያቂ ይሆናሌ። 

  

2. Any person who violates or obstructs the 

execution of this regulation shall be 

accountable in accordance with provisions of 

criminal law.  

 

4411..  ?? ?? ???? ????   ???? ?? ?? ?? ?? ??   ?? ????   41. Inapplicable Laws  

   ይህንን ዯንብ የሚቃረን ማንኛውም ላሊ 

ዯንብ፣ መመሪያ ወይም ሌማዲዊ አሠራር 

በዚህ ዯንብ የተዯነገጉትን ጉዲዮች 

በተመሇከተ ተፇፃሚነት አይኖረውም። 

Any other regulation, directive, customary 

practice which contradicts this regulation may 

not apply with regard to matters provided for 

therein. 
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4422..  ?? ?? ????   ???? ?? ?? ??   ?? ?? ?? ??  42. Power to Issue Directive  

ባሇሥሌጣኑ ይህንን ዯንብ በተሟሊ ሁኔታ 

ተግባራዊ ሇማዴረግ የሚያስፇሌጉትን 

መመሪያዎች ሉያወጣ ይችሊሌ። 

 

The Authority may issue directives necessary in 

order to fully implement this regulation. 

4433..  ?? ????   ???? ???? ????   ?? ??   43. Effective Date  

ይህ ዯንብ ሇክሌለ መንግሥት ዝክረ ሕግ 

ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና 

ይሆናሌ። 

 

This regulation shall come into force as of the 

date of its publication in the Zikre-Hig Gazette 

of the Regional State  

 

ባሕር ዲር 

ግንቦት 3 ቀን 1999 ዓ.ም 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ 

መስተዲዴር ምክር ቤት 

 

 

Done at Bahir Dar, 

This 11
th

  day of May, 2007 

Council of the Amhara National  

Regional Government 

  


